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INTENDED USE

These products are designed to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds. This product is fitted
with semi-aural ear plugs designed to seal the entrance point of
the canal and is tested in Under-The-Chin (U-T-C) and
Behind-The-Head (B-T-H) wearing mode.

APPROVALS

These products meet the Basic Safety Requirements as laid out
in Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC,
and have been examined at the design stage by: BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Notified body number 0086).

Name and address of Legal Manufacturer:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting, inspect the product to ensure that it is not torn or
damaged. If this is discovered dispose of immediately and obtain
anew pair.

Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.

Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.

1. Grasp the band behind the plugs as shown.
2. Direct the plugs towards the ear canal opening. Push in*
and move in all directions for best seal.
3. The banded ear plugs can be worn in behind-the-head or
under-the-chin. Check packaging for further information.
* |t may be necessary to pull up and outwards on the outer ear
while pressing the plug towards the ear canal for an effective
seal.

FIT CHECK

When ear plugs are correctly inserted your own voice should
sound hollow and sounds around you should not sound as loud
as before.
Re-check the fit often during wear time. If ear plugs become
loose the actual protection achieved against harmful noise may
be significantly lowered.To re-fit follow steps 1-3 above.
NOTE: The size and shape of each ear canal is unique. If you
are unable to fit these ear plugs correctly and comfortably in both
"~ ears contact your safety officer or 3MTor further advice. .~~~

Wearing Mode, Nominal Size Designation (where applicable), Mass and
Replacement ear tips

Product Smallest Largest Wearing Mass Replacement
Fited  Fited Mode (g) eartip
(mm)

3M™ 1310 - - UTC/ 13g  3M™ 1311
B-TH

Cleaning and Maintenance
Replace ear tips when they become dirty or damaged.

STORAGE AND TRANSPORTATION
Store the product in a clean dry area according to the
manufacturer's instructions. Discard the product within 3 years
from date of manufacture or immediately if damaged or cannot
be cleaned.
When transporting use original packaging.

‘1" Maximum Relative Humidity

J  Temperature Range

] Date of manufacture (mm/yyyy)

sl Name and address of Manufacturer

[13)\]| Dispose of in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING
Product Band Ear Tips
3M™ 1310 POM Polyurethane
foam
A\ WARNING

+ Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
+ This product may be adversely affected by certain chemical
substances.
+ If in doubt, consult a safety professional before using this
product.
+ Harmful noise levels may be induced if the headband is
struck.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are
essential in order for the product to help protect the wearer from
"~ noise hazards”  ~—  ~—  ~— T T
Particular attention should be given to wamning statements where
indicated.
Failure to follow all instructions on the use of these personal
protection products and/or failure to properly wear the complete
product during all periods of exposure may adversely affect the
wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disability.
See all instructions for use and save for continuing reference.

®CHED
UTILISATION

Ces produits sont destinés a réduire I'exposition a des bruits
dangereux. Ce produit est équipé d'embouts sphériques congus
pour obturer 'entrée du canal auditif et est testé en position sous
le menton (U-T-C) et Derriere la téte(B-T-H).

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences essentielles de santé et
de sécurité énoncées dans 'Annexe Il de la Directive de la
Communauté Européenne 89/686/CEE et ont été examinés au
stade de leur conception par : BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme
Notifié 0086).

Nom et adresse du Fabricant:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Avant utilisation, contréler le produit et sassurer qu'il n'est pas
endommagé. Si le produit est déchiré ou endommagé, le jeter
immédiatement et utiliser un produit neuf.

Lavez et rincez vos mains avant de mettre en place la protection
auditive.

Toujours mettre la protection auditive avant d'entrer dans la zone
dangereuse.

1 Saisir I'arceau comme indiqué sur le schéma.

2 Orienter les embouts vers l'ouverture du conduit auditif.
Les introduire * dans l'oreille en ajustant leur position
jusqu'a obtenir une étanchéité optimale.

3. L'arceau peut étre porté en mode derriére la téte ou en
mode sous le menton Voir sur I'emballage pour de plus

. —amplesinformations. . e -

* Si nécessaire tirer doucement l'oreille vers le haut pendant la

mise en place des embouts dans le canal auditif pour obtenir

une bonne étanchéité.

VERIFICATION DE L'AJUSTEMENT

Lorsque les embouts sont correctement placés dans votre
conduit auditif, votre voix doit sonner creux et les sons
environnants doivent étre atténués.

Controler réguliérement la mise en place durant I'utilisation. Si
les embouts se déplacent, la protection contre les bruits
dangereux sera réduite de maniére significative.Afin de les
remettre en place, suivre les étapes 1-3 ci-dessus.
REMARQUE: La taille et la forme de chaque conduit auditif sont
uniques. Si vous ne parvenez pas a placer correctement et
confortablement cette protection auditive, contactez votre
Responsable Sécurité ou 3M.

Port, Diamétre nominal (quand applicable), Poids et Embouts de rechange

Produit Plus petit Plus  Port Poids Embouts de
(mm)  grand (@  rechange

3M™ 1310 . - UT-CI 13g 3M™1311
B-TH

Nettoyage et maintenance
Remplacer les embouts quand ils deviennent sales ou
endommagés

STOCKAGE ET TRANSPORT

Ces produits doivent étre stockés dans un endroit propre et sec
conformément aux instructions du fabricant. A jeter a compter de
3 ans apres la date de fabrication ou immédiatement s'ils sont
endommagés ou qu'ils ne peuvent pas étre lavés.

L'emballage d'origine est & utiliser pour tout transport.

‘]"‘ Humidité relative maximale
J Intervalle de températures

] Date de fabrication (mm/yyyy)

Ml Nom et adresse du fabricant

Mettre au rebut conformément aux réglementations
locales en vigueur

LISTE DES MATERIAUX
Produit Arceau Embouts
M3 PO MoUSSE de -
polyuréthane
/\ AVERTISSEMENT

+ Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet
négatif sur ce produit.

+ Il convient de demander de plus amples informations au
fabricant; 3M. En cas de doute, consulter votre Responsable
Sécurité avant utilisation de ce produit.

+ Si l'arceau est abimé, des niveaux de bruit nuisibles peuvent
étre induits.

Un choix approprié, la formation, une utilisation et une
maintenance adaptées sont essentiels pour protéger le porteur
des bruits dangereux.

Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations
indiquées.

Le non-respect des instructions concernant l'utilisation de ce
produit et/ou le non-port de la protection durant toute la durée
d'exposition peut nuire gravement a la santé de I'utilisateur, peut
entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente.
Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser I'équipement, et la
conserver pour les prochaines utilisations.

S

3M™ 1310 MpoTuLLyMOBI BCTaBKW Ha OyLi

&

3M™ 1310 Povezani Cepiéi za usi

®

3M™ 1310 AHTU(OHM C MbBKaBa Bpb3ka

@

3M™ 1310 Povezani Cepi¢i za usi

@

3M™ 1310 Bandli Kulak Tikaglari

®

3M™ 1310 TyTkanbl Kynax ThiFbiHbI

@ @

3M™ 1310 Banded Ear Plugs

3M™ 1310 4 slall AY) Cilalaw |

®E@®
BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH l

Diese Produkte sind dazu bestimmt, die Exposition gegentiber
gefahrlichen Schallpegeln und lauten Gerduschen zu reduzieren.
Dieser Biigelgehdrschiitzer hat runde (semi-aurale) Stopsel zum
VerschlieBen des Gehdrgangeingangs und wurde in den

Positionen unter dem Kinn (U-T-C, Under the Chin) und hinter |
dem Kopf (B-T-H, Behind the Head) gepriift.

ZULASSUNGEN I
Diese Produkte erfilllen die Sicherheitsanforderungen geméaf
Anhang Il der Européischen Direktive 89/686/EG und sind |

entsprechend geprift. BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,

Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Priifstellennummer

0086). |
Name und Adresse des Herstellers:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,

RG12 8HT, 08706080060. |
AUFSETZANLEITUNG

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt nicht |
eingerissen oder beschadigt ist. Sollte dies der Fall sein,

entsorgen Sie das Produkt und verwenden ein Neues.

Waschen Sie Ihre Hande vor dem Einsetzen der Stopsel. |

Setzen Sie Ihre Gehdrschutzstdpsel immer vor Betreten des
L&rmbereiches ein.

1. Fassen Sie den Biigel hinter den Stdpseln, wie gezeigt.

2. Fihren Sie die Stdpsel zum Eingang des Gehérgangs.
Driicken Sie sie ein* und bewegen sie hin und her, bis sie |
gut abdichten.

3Bugelgehdrschiitzer kdnnen im Nacken oder unter dem
Kinn getragen werden. Uberpriifen Sie die Verpackung |

fiir weitere Informationen
* Es kann notwendig sein, das Ohr nach oben und aufen zu |
ziehen, wéahrend Sie den Stdpsel in den Gehérgang einfihren,
um einen besseren Dichtsitz zu erreichen.

DICHTSITZKONTROLLE |

Wenn der Stdpsel richtig eingesetzt ist, sollte die eigene Stimme

hohl und die Umgebungsgerausche leiser klingen als zuvor.
Uberpriifen Sie ofters den dichten Sitz wahrend der Tragedauer.
Wenn sich der Sitz des Stdpsels lockert, kann sich der Schutz

vor gefahrlichem Larm dettlich Verringern'Zum neuAnpassen |
befolgen Sie die obigen Schritte 1-3 .

HINWEIS: Die GréRe und Form jedes Gehdrganges ist

einzigartig. Falls Sie diese Gehdrschutzstdpsel nicht richtig und |
bequem in lhren Gehdrgang einfiihren kdnnen, fragen Sie Ihre

Sicherheitsfachkraft oder 3M um Rat. |
Trageweise, Nominelle GroRe (wo anwendbar), Gewicht und
austauschbare Stopsel |
Produkt Kleinste  GroBte Trage- Gewic Ersatzstopsel
Anpas-  Anpas- weise  ht(g)
sung (mm) sung |
3M™ 1310 - - UT-Cl 13 3M™1311
B-TH
Reinigung und Wartung |

Ersetzen Sie die Stopsel, wenn sie schmutzig oder beschadigt
sind.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt in sauberer, trockener Umgebung
geman Gebrauchsanleitung. Entsorgen Sie das Produkt 3 Jahre
nach dem Herstellungsdatum oder sofort, wenn es beschadigt ist

oder nicht mehr gereinigt werden kann. |
Transport nur in der Orignalverpackung.
‘j‘“ Maximale relative Luftfeuchtigkeit |
J  Temperaturbereich
(M| Herstellungsdatrum (mmiyyyy) |
s  Name und Adresse des Herstellers
Nach lokalen Vorschriften entsorgen |
MATERIALLISTE
Produkt Biigel Spitze (Stopsel) |
3M™ 1310 POM Polyurethan-Schaum
A\ Warnung |
+ Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fir die Anwendung; |
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten
Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.
+ Dieses Produkt kdnnte durch bestimmte Chemikalien |
“beeintrachfigtwerden.  —  — T T
+ Falls Zwesifel bestehen, befragen Sie einen Sicherheitsex-
perten, bevor Sie das Produkt verwenden.
+ Beim Anschlagen des Biigels kdnnten gefahrliche
Schallpegell iibertragen werden
Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch und angemessene
Pflege sind Voraussetzung, dass das Produkt den Anwender vor
Larmgefahren schiitzt.
Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit . |
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise
sowie die unsachgemafe Verwendung dieses Produktes kdnnen
zu lebensgeféhrlichen Verletzungen oder gravierenden |
Gesundheitsschéaden fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs-
oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung |
mufy wéhrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbe-
reich getragen werden.
Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spatere |
Nachfragen auf.

@meH
DESTINAZIONE D'USO I

Questi prodotti sono progettati per aiutare a ridurre 'esposizione

da livelli di rumore pericolosi e suoni elevati. Questo prodotto |
presenta inserti semi-auricolari progettati per sigillare l'ingresso

del canale auricolare. Certificato per lindossamento sotto il

mento (U-T-C) e dietro la nuca (B-T-H-). |

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i Requisiti Base di Sicurezza previsti |
dall'Allegato Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stati
esaminati in fase di progettazione da: BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo |
Notificato numero 0086).

Nome e indirizzo del Produttore:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, |
RG12 8HT, 08706080060.

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO |
Prima di indossare gli inserti, controllare l'integrita del prodotto e
assicurarsi che non sia danneggiato o lacerato. Se si dovesse |

notare qualche danno, sostituire immediatamente il prodotto con

un nuovo paio.

Lavarsi le mani.prima diindossare gli inserti auricolari... — |
Indossare sempre gli inserti auricolari prima di accedere ad

un'area con rischio rumore.

1. Afferrare I'archetto subito dietro l'inserto come mostrato in |
figura.
2. Appoggiare l'inserto sull'apertura del canale auricolare. |
Spingerlo* e muoverlo in tutte le direzioni per ottenere
una buona tenuta.
3. Gli inserti auricolari con archetto possono essere
indossati dietro la nuca o sotto il mento. Consultare
limballo per maggiori informazioni.
* Per ottenere una tenuta efficace, potrebbe essere necessario |
sollevare il padiglione auricolare e tirarlo leggermente in fuori
mentre si sistema l'inserto nel canale. |

VERIFICA DELLA TENUTA

Quando gli inserti sono stati inseriti correttamente, la vostra voce |
deve risultare ovattata e i suoni circostanti attutiti rispetto a

prima.

Controllare spesso I'indossamento durante il periodo di |
esposizione al rumore. Se gli inserti dovessero allentarsi,

I'effettiva protezione offerta contro i rumori pericolosi potrebbe
essere significativamente inferiore.Per re-inserirli, seguire i

passaggi 1-3 sopra descritti.

NOTA: La dimensione e la forma del canale auricolare & unica

per ogni persona. Se non si riesce ad indossare correttamente |
questi inserti auricolari e non si raggiunge il giusto comfort,
contattare il proprio responsabile per la sicurezza o il proprio |
rappresentante 3M per ulteriori consigli.

Indossamento, designazione della taglia nominale (se applicabile), massa
¢ ricambio degli inserti |

Prodotto Misura  Misura Modalita di Peso - Ricambio
piccola  grande indossa- (g) inserto
(mm) mento auricolare |
3M™ 1310 - - UTCl 13 3M™1311
B-TH |
Pulizia e manutenzione
Sostituire gli inserti auricolari quando sono sporchi o |
danneggiati.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO |
Conservare in luogo asciutto e pulito secondo le istruzioni del

produttore. Sostituire il prodotto dopo 3 anni dalla data di
produzione o immediatamente in caso risulti danneggiato o non |
possaessefepulito. — —— —— —— =
Per il trasporto utilizzare l'mballo originale.
4 Massima Unidita Relativa
J  Intervallo di temperatura

(M| Data di produzione (mm/aaaa) |
sl Nome e indirizzo del Produttore
Smaltire in conformita con le normative locali |
MATERIALI
Prodotio Archetto Insert |
3M™ 1310 POM Schiuma
poliuretanica
A\ ATTENZIONE
+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia: |
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione |

- Sostituito quando necessario.
+ Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo
prodotto.
+ Se avete dei dubbi, consultate un igienista industriale prima
di usare questo prodotto.
+ Se l'archetto viene colpito si potrebbero creare dei livelli di |
rumore pericolosi.
Un'appropriata selezione, addestramento, utilizzo e una corretta |
manutenzione sono essenziali per garantire all'utilizzatore
un'adeguata protezione dal rumore.
Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove |
indicate.
La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a
questo prodotto per la protezione personale e/o il mancato
utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud
determinare conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore
€ provocare malattie gravi o invalidita permanente. |
Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo
riferimento. |
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UTILIZACION Y USO

Estos productos estan disefiados para reducir la exposicion a
niveles nocivos de ruido y otros sonidos molestos. Este producto
lleva tapones semiaurales disefiados para cerrar la entrada del
canal auditivo y han sido ensayados para ser utilizados en modo
Bajo-la-Barbilla (U-T-C) y Detras-de-Cabeza (B-T-H).

APROBACIONES

Estos productos cumplen con los exigencias esenciales de
seguridad recogidas en el Anexo Il de la Directiva Europea
89/686/EEC (en Espafia RD 1407/1992), y han sido examinados
en su etapa de disefio por: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo Notificado
ntimero 0086).

Nombre y direccion del Fabricante Legal.:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

Antes de cada ajuste, inspeccione los tapones para asegurarse
que el producto esta en buen estado. Si estan dafiados o
deteriorados deséchelos inmediatamente y reemplécelos por
unos NUEVos.

Lave y aclare las manos antes de colocar el tapén auditivo.
Ajuste los tapones siempre antes de entrar en un area con ruido.

1. Coja la banda por detras del tapon tal y como se muestra.

2. Dirija los tapones hacia la abertura del canal auditivo.
Presione * y mueva en todos los sentidos para un mejor
ajuste.

3. Los tapones con banda pueden llevarse en modo detras
de la cabeza o bajo la barbilla. Consulte el embalaje para
mayor informacion.

* Puede ser necesario estirar la oreja hacia arriba y hacia fuera,
mientras se presiona ligeramente el tapon para obtener un
ajuste efectivo del tapon.

COMPROBACION DEL AJUSTE

Cuando los tapones estan insertados correctamente su propia
voz debe sonar "a hueco", y los sonidos a su alrededor deben
sonar amortiguados.

Compruebe el ajuste regularmente durante el tiempo que los

eve puestos. SiTos tapones se sueltan, la proteccion que estos

ofrecen se reducira significativamente.Para re-ajustar siga los
pasos 1-3 indicados anteriormente.

NOTA: La forma y el tamafio del canal auditivo varian en cada
persona. Si no puede ajustar los tapones de forma correcta y
coémoda contacte con su supervisor o con 3M.

Modo utilizacion, Talla Nominal (si es aplicable), Masa y Tapones de
recambio

Producto Menor ~ Mayor Modo  Masa Taponesde
ajustada ajustad  utilizacion (g)  recambio
(mm) a

3M™ 1310 - - UTC/ 13g  3mM™ 1311
B-TH

Limpieza y mantenimiento
Reemplace el tapon cuando esté sucio, dafiado o deteriorado.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Almacene el producto en un lugar seco conforme con las
instrucciones del fabricante. Deseche el producto dentro de 3
afios desde la fecha de fabricacién o inmediatamente si estan
deteriorados, dafiados o no pueden limpiarse.
Cuando se transporte utilice su embalaje original.

‘1" Humedad relativa maxima

J  Rango de temperatura
] Fecha de fabricacion (mm/yyyy)
ﬂ Nombre y direccion del fabricante

Desechar conforme a la normativa local

MATERIALES UTILIZADOS
Producto Banda Tapén
3M™ 1310 POM Espuma de
poliuretano
/\ ADVERTENCIA

+ Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta correctamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.
+ Este producto puede resultar dafiado por algunas
sustancias quimicas.

=+ Enrcaso deduda, corsulte con“sursupervisoro Comsu~ = | 4s Tgefiom h&la BruksanvisningeTroth spara Tor frarfitita behov—

técnico de prevencion antes de utilizar este producto.
+ Puede producirse transmisién de niveles de ruido nocivos si

la banda es golpeada.
Una adecuada seleccién, entrenamiento, utilizacion y
mantenimiento de los equipos son necesarios para conseguir
una proteccion eficaz del usuario frente al ruido.
Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.
No seguir las instrucciones de uso de estos productos de
proteccion personal y/o no llevar la proteccion durante todo el
tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y
ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente.
Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

@D &S
TE GEBRUIKEN BIJ/VOOR

Deze producten reduceren de blootstelling aan schadelijke
geluidsniveaus en hard geluid. Dit product is uitgerust met
semi-aurale oordopjes, ontworpen om de gehooringang van het
kanaal af te dichten en is getest onder de kin (U-T-C) en achter
het hoofd (B-T-H).

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bijlage Il
van de EG richtlijn 89/686/EEC, en zijn onderzocht in de
ontwerpfase door: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,
Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086).
Naam en adres van de fabrikant:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

OPZETINSTRUCTIES

Controleer het product eerst op scheuren of beschadigingen
alvorens in te brengen. Indien beschadigd, direct vervangen
door een nieuw product.

Was eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen.
Breng eerst uw oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving
te betreden.

1. Houd de beugel vast achter de oordoppen.
2. Breng de oordoppen naar uw gehoorkanaal. Druk deze in
en duw in meerdere richtingen voor de beste afsluiting.
3 Zie verpakking voor meer informatie.
Het kan nodig zijn om het oor naar boven te trekken wanneer u

—=de 0ordep-in het-gehoorkanaal druki-veor eenr-geede afluiting. e

AFDICHTINGSTEST

Wanneer oordopjes correct worden ingebracht moet uw eigen
stem hol klinken en geluiden om u heen niet zo luid klinken als
voorheen.

Controleer de pasvorm regelmatig tijdens het dragen. Als
oordopjes losjes aanvoelen kan de daadwerkelijk behaalde
bescherming tegen schadelijke geluiden aanzienlijk
verminderen.Om de oordoppen opnieuw in te passen volg
bovenstaande stappen 1-3 .

OPMERKING: De grootte en vorm van elke gehoorgang is
uniek. Als u niet in staat bent om de oordoppen correct en
comfortabel in te brengen neem dan contact op met uw
veiligheidsdeskundige of 3M voor meer advies.

Manier van dragen, de afmeting van de oordoppen (indien van
toepassing), Gewicht en Vervanging van de oordoppen

Product Kleinste ~ Grootste Manier ~ Ge-  Vervangings
maat (mm)maat  van wicht  oordoppen
dragen  (g)
3M™ 1310 - - UTCl 13 3M™1311
B-TH

Reiniging en onderhoud
Vervang de oordoppen wanneer deze niet langer schoon zijn of
beschadigd.

OPSLAG EN TRANSPORT
Bewaar het product in een schone en droge omgeving volgens
de instructies van de fabrikant. Gooi het product binnen 3 jaar na
productiedatum of onmiddellijk indien beschadigd of niet kan
worden gereinigd, weg.
Maak bij vervoer gebruik van de originele verpakking.

4 Maximale relatieve luchtvochtigheid

+ Bewaartemperatuur
] Productiedatum (mmijjj)
sl Naam en adres fabrikant
mAfvalverwerking in overeenkomst met plaatselijke

voorschriften
AANWEZIGE PRODUCTEN
Product Beugel Oordopjes
3M™ 1310 POM Polyurethaanschuim
A\ WAARSCHUWING

+ Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aansluit;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;
- Vervangen wordt, indien nodig.

+ Deze producten kunnen negatief beinvioed worden door
bepaalde chemische stoffen.

* Bij twijfel, dient u contact op te nemen met een 3M

Veiligheidsdeskundige voordat u het product gaat gebruiken.
+ Schadelijke geluidsniveaus kunnen worden bereikt indien de

hoofdband hard geraakt wordt.

Een juiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn essentieel

bij het helpen beschermen tegen gehoorschade.

Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de
waarschuwingen waar aangeduid.

Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit
persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen
van het volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd
kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager
en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of
permanente invaliditeit.

Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige

raadpleging.

®

3M™ 1310 Grepropper med bayle

@

3M™ 1310 Sangalliset korvatulpat

3

3M™ 1310 Tampdes auditivos com banda

®

3M™ 1310 QraoTrideg pe LTéka

®

Wkiadki przeciwhatasowe na patgku 3M™
1310

®

3M™ 1310 pantos fiildugd

®

3M™ 1310 Zatkové chranice sluchu s
paskem

AVSEDD ANVANDNING

Dessa produkter &r utvecklade for att reducera farliga
bullernivaer och hoga ljud. Denna produkt har proppar som
forsluter ingangen till horselkanalen. Den ar testad att anvandas
Under-Hakan (U-H) och Bakom-Huvudet (B-H).

GODKANNANDEN

Dessa produkter méter de grundiaggande sékerhetskraven
enligt Annex |1 i det europeiska direktivet 89/686/EEC och har
godkants pa designstadiet av: BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmélt organ
nummer 0086).

Namn och adress pa juridisk tillverkare:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Innan anvandning ska produkten inspekteras sa den inte ar

sliten eller skadad. Om den &r skadad ska den kasseras och
ersattas av ett nytt par.

Tvétta handerna innan du satter in horselpropparna.

Sétt in propparna innan du kommer till en farligt bullrig miljé.

1. Ta tag om bygeln bakom propparna enligt bild.
2. Rikta propparna mot 6ppningen av hérselgangen. Tryck
bestédmt* och vicka in proppen for bésta tatning.
3 Se forpackningen fr mer information.
* Det underléttar om man drar ytterérat uppat och bakat nér
proppen trycks in i hérselkanalen for att effektivt skydd.

LACKAGETEST

Nar horselproppen &r korrekt insatt ska din egen rdst lata ihalig
och ljudet runtomkring ska inte vara lika hdgt som tidigare.
Kontrollera passningen av proppen under anvéndning. Om
proppen kommer ur lage kan det aktuella skyddet mot buller
sénkas.For att aterpassa, folj steg 1-3 ovanstaende.

NOTERA: Storleken och formen pa varje horselgang &r unik.
Om du inte kan passa in dessa proppar korrekt och komfortabelt
i bada Gronen, kontakta sakerhetsansvarig eller 3M.

Anvéndningsomrade, storlek, vikt och erséttningsproppar

Produkt Minsta== Storsta=Anvand=Vikt  Ersattningspr
storlek  storlek ningsom (g)  opp
(mm) rade
3M™ 1310 - - UT-C/ 13 3M™1311
B-T-H

Rengoring och underhall
Ersatt topparna nér de &r smutsiga eller skadade.

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvara produkten i en ren och torr milj enligt tillverkarens
instruktioner. Kassera produkten 3 ar fran tillverkningsdatum eller
direkt om den &r skadad eller inte kan rengéras.
Anvand originalférpackningen vid transport

‘]"‘ Maximala relativa fuktighet

i Lagringstemperatur

] Tillverkningsdatum (mm/aaaa)

N Tillverkarens namn och nummer
[\ Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

MATERIAL

Produkt Bygel Proppar

3M™ 1310 POM Polyuretan skum
A\ VARNING

+ Se till att produkten &r:
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt tillpassad;
- Anvand under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

« Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen.

+ Kontakta en sékerhetsansvarig innan anvandning om det

finns fragor.

+ Skadlig ljudniva kan uppsta om bygeln stoter emot nagot.
Rétt val, tréning, anvandning och ratt underhall & nodvandigt for
att produkten ska skydda anvéndaren fran buller risker.
Varningsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmarksammas
noga.

Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéndning av dessa
personskyddsprodukter och/eller underlatelse att bara produkten
under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens
hélsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller
permanenta skador.

PAT/ENKTE ANVENDELSE

Disse produkter hjeelper med, at reducere udszettelse for farlig
stgj og hgj lyd. Dette produkt er monteret med middel
daempende grepropper beregnet til at forsegle indgangen til
orekanalen og er testet til at baere under hagen og bag hovedet.

GODKENDELSER

Disse produkter lever op til de grundleeggende sikkerhedskrav i
Annex Il af EU direktivet 89/686/EEC, og er kontrolleret pa
konstruktionsstadiet af: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien (Bemyndiget
organ nr. 0086).

Navn og adresse pa juridisk producent:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

VEJLEDNING | PATAGNING

Far iseettelse bar man sikre sig, at produktet ikke er beskadiget.
hvis dette konstateres bgr man tage et nyt par.

Vask og renger haendere fer du isaetter erepropper.

Seet altid grepropperne i for du gar ind i stejfyldt omrade.

1. Grib bgjlen bag propperne som vist.
2. Anbring propperne mod grekanals abningen. Tryk ind og
bevaeg i alle retninger for bedste forsegling.
3 Se pakningen for yderligere information
* Det kan veere ngdvendigt at treekke op og ud i gret imens
proppen presses ind i grekanalen for god forsegling.

LAKAGETEST

Nar grepropper er korrekt indsat skal din egen stemme lyde hul
og lyde omkring dig skal ikke hgres sa hgje som for.

Kontroller tilpasningen under anvendelsen.Hvis grepropperne
lgsner sig kan det aktuelle beskyttelsniveau forringes.For
genplacering felg trin1-3 ovenover.

NB: Starrelsen og formen pa vore grekanaler er unikke. Hvis
ikke du er istand til at tilpasse grepropperne korekt og
komfortabelt i begge grer, sa kontakt den sikkerhedsansvarlige
eller 3M for yderligere rad.

Bere tilstand, Nominel sterrelsesbetegnelse ( hvor det er muligt), masse
og-udskiftningspropper

Produkt Mindste ~Sterste Beere Mang Udskiftnings
storrelse  storrelse filstand de(g)  ereprop
(mm)
V™ 1310 - - UTC 13 3M™1311
B-T-H

Rengering og vedligeholdelse
Udskift grepropperne nar de biver snavsede eller beskadigede.

OPBEVARING OG TRANSPORT
Opbevar produktet rent og tert i henhold til brugsanvisningen.
Kasser produktet inden 3 &r fra fabrikationsdato eller straks hvis
det ikke kan rengares eller er beskadiget.
Brug original emballage under transport.

‘j‘ Maksimal fugtighed ved opbevaring

J  Opbevaringstemperatur

(M| Fabrikationsdato (mm/yyyy)

sl Navn og adresse pa fabrikanten
Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

MATERIALE LISTE

Produkt Bojle @re spidser
3M™ 1310 POM PU skum
/\ ADVARSEL

+ Serg altid for at produktet er:
- egnet til anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Beeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.
+ Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske
stoffer.
+ Hvis der er tvivl, sa kontakt en proffesionel sikkerhedsper-
son.
+ Skadelige stojniveauer kan fremkaldes hvis bgjlen
straekkes.
Korrekt valg, traening, brug og passende vedligeholdelse er
ngdvendig for at produktet hjeelper med at beskytte brugeren
imod farlig stej.
Veer seerlig opmeerksom pa advarselserkleeringer der gives
Hvis ikke alle instrukser falges og/eller produktet ikke beeres hele
tiden under arbejdets udfarelse kan det medfare alvorlig eller
livstfiehde sygaom elleF permanent Uarbejasaygtighed.
Se alle instruktioner far brug og gem til fremtidig reference.

BRUKSOMRADE

Disse produktene er utviklet for & redusere eksponering av
skadelig stay og haye lyder. Dette produktet har grepropper som
dekker apningen av grekanalen, og er testet med hodebaylen
brukt under haken og brukt bak hodet.

GODKJENNINGER

Dette produktet mater de grunnleggende sikkerhetskravene i
Tillegg Il til det europeiske direktivet 89/686/EEC, og er
undersgkt pa utviklingsstadiet av: BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0086).

Navn og adresse til produsent.:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Kontroller produktet far bruk for & sikre at det ikke er adelagt.
Hvis produktet er skadet ma det kastes, og nytt taes i bruk.
Vask og skyll hendene fer greproppene settes inn.

Sett alltid inn greproppene fer du gar inn i et stayfylt omrade.

1. Ta tak i baylen bak proppene som vist.
2. Plasser proppene mot grekanalen. Press inn* og beveg i
alle retninger for best tilpasning.
3. @repropper pa bayle kan brukes bak hodet eller under
haken. Se forpakning for mer informasjon.
* Det kan veere ngdvendig a trekke det ytre gret opp og ut mens
greproppen presses mot grekanalen for & oppna god tetning.

LEKKASJETEST

Nar greproppen er riktig plassert skal din egen stemme hares
hul og omgivelseslyder skal hares dempet i forhold il tidligere.
Kontroller tilpasningen jevnlig under bruk. Hvis areproppene
Igsner vil beskyttelsen mot skadelig stey bli kraftig redusert.For &
tilpasse pa nytt, felg instruksjonene 1-3 over.
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3M United Kingdom PLC 3M Belgium bvba/sprl 3M Nederland B.V. |
3M Centre, Cain Road Hermeslaan 7 Industrieweg 24

Bracknell, RG12 8HT 1831 Diegem 2382 NW Zoeterwoude |
0870 60 800 60 +32272251 11 +3171 5450365

3Mlreland 3M Deutschland GmbH 3M Svenska AB

The Iveagh Building, The Park Carl-Schurz-Str. 1 Bollstanésvagen 3 |
Carrickmines, Dublin 18 41453 Neuss 191 89 Sollentuna

1800 320 500 +492131 14 26 04 +46 8 92 21 00 |
3M South Africa 3M Osterreich GmbH 3M (Denmark)

146a Kelvin Drive, Woodmead Kranichberggasse 4 Hannemanns Alle’53

Sandton 2128, Johannesburg 1120 Wien DK 2300 Kgbenhavn S |
+27 11 806 2230 +43 1 86686 0 +45 43480100

3M France 3M Italia srl 3M Norge AS

Bd de I'Oise Via Norberto Bobbio 21 Avd. Verneprodukter |

95006 Cergy Pontoise Cedex

20096 Pioltello (MI)

Postboks 100, 2026 Skjetten

+33130 316161 +39 02 70351 TIf: 06384 |
3M (Schweiz) AG 3M Esparia,S.A. Suomen 3M Oy

Eggstrasse 93, Postfach Juan Ignacio Luca de Tena, PL 600 (Keilaranta 6)

8803 Riischlikon 19-25 02151 Espoo |
+4117249221 28027 Madrid

+34 9132162 81

MERK: Sterrelse og utforming av hver grekanal er forskjellig.
Hvis du ikke kan tilpasse areproppene rikitig og komfortabelt i
begge erene, ta kontakt med din verneleder.

Bruksméte, nominell starrelseangivelse (hvor dette gjelder), vekt og
erstatningsarepropper

Produkt Minste ~ Starste Bruks-  Vekt Erstatnings-
tilpassede filpas- mate  (g)  erepropper
(mm)  sede

3M™ 1310 - - UT-C/ 13g  3M™1311
B-T-H

Rengjering og vedlikehold

Bytt grepropper nar de blir skitne eller gdelagte.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Lagre produktet i et rent og tert omrade i henhold til
produsentens anbefalinger. Kast produktet innen 3 ar fra
produksjonsdato eller umiddelbart ved skade eller nar produktet
ikke kan rengjeres lenger.

Vi anbefaler a bruke originalforpakning under transport.

4 Maksimal relativ luftfuktighet
J  Temperaturomrade
] Produksjonsdato (mmyyyy)
N Produsentens navn og adresse
[C1:]| Avhendes i samsvar med lokale regler

MATERIALER
Produkt Bayle @repropper

3M™ 1310 POM Polyuretan skum

/\ ADVARSEL

+ Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er nedvendig
+ Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kjemiske stoffer.
« Kontakt verneleder hvis du er i tvil.
+ Ubehagelige staynivaer kan oppsta hvis hodebgylen far et
slag.
Riktig valg av produkt, og oppleering i bruk og vedlikehold, er

p. +358 9525 21

Manutencao e Limpeza

Substitua os tampdes quando estes se encontrem sujos ou |
danificados.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE |

Armazene o produto numa zona limpa e seca, de acordo com as
instrugdes do fabricante. Rejeite o produto no espago de 3 anos
desde a data de fabrico, ou em caso de se apresentarem |
danificados ou ndo poderem ser limpos.

Quando transportar utilize a embalagem original. |
‘T‘ Humidade relativa maxima
J  Limites de temperatura |
(M| Data de fabrico (mm/yyy)
sl Nome e morada do fabricante
[11]|:]| Elimine de acordo com os regulamentos locais |
MATERIAIS |
Produto Banda Tampdes Auditivos
3M™ 1310 POM Espuma de PU |
AAVISO |
+ Assegure-se sempre que o produto é:
- 0 indicado para o trabalho;
- se ajusta correctamente; |
- utilizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.
+ Este produto pode ser adversamente afectado por algumas |

substancias quimicas.
+ Em caso de davida, contacte um profissional de seguranga |
antes da utilizagao deste produto.
+ Podem ser induzidos ruidos prejudiciais, caso a banda
receba uma pancada. |
A selecgao, treino, uso e manuteng¢o adequados, sdo
essenciais para que o produto proteja efectivamente o utilizador
de ruidos nocivos. |
Devera ser dada particular atencao as frases de Avisos (quando
existam).
Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizagao destes |
produtos de protecgao pessoal e / ou a incapacidade para usar
correctamente o produto durante todos os periodos de

“nedvendig for at produktet skl beskyfte brukeren mot skadelig ~exposicao podem prejudicar a satide do utilizador e levar a

stay.

Det ma vises seerlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.
Ved ikke a falge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette
produktet, og/eller ved ikke a bruke produktet under hele
eksponeringstiden, vil det kunne medfere helseskade, fare il
alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.

Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

KAYTTOTARKOITUS

N&ma suojaimet on suunniteltu vahentdémaén altistumista
haitallisille melutasoille ja koville &énille. Tuote on, pyéreilla
korvatulpilla varustettuna suunniteltu sulkemaan korvakaytavien
suuaukot. Tuote on testattu kaytettavaksi seka sanka leuan alla-
asennossa (U-T-C) seka niskasanka-asennossa (B-T-H).

HYVAKSYNNAT

Namé suojaimet tayttavat Euroopan yhteison direkiivin
89/6B6/ETY liitteessa Il maaritellyt perusturvallisuusvaatimukset,
ja suojaimet on niiden suunnitteluvaiheessa tutkinut: BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (ilmoitettu laitos 0086).

Valmistajan nimi ja osoite:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT,08706080060

KAYTTOOHJEET

Tarkasta suojain ennen kayttda varmistaaksesi, ettei se ole
kulunut tai vaurioitunut. Jos havaitset ongelmia, havita suojain
vélittdmasti ja hanki uusi.

Pese ja huuhtele katesi ennen korvatulppien asettamista.
Aseta korvatulpat aina ennen meluisalle alueelle siirtymista.

1. Tartu sankaan tulppien takaa kuvan mukaisesti.

2. Ohjaa tulpat korvakaytavan suuta kohti. Tyénna
paikoilleen* ja liikuttele eri suuntiin parhaan tiiviyden
saavuttamiseksi.

3Kuulonsuojaimen sankaa voidaan pitaa joko
niska-asennossa tai leuan alla. Katso lisétietoja
pakkauksesta.

* Korvanlehden vetdminen ylés- ja ulospain voi olla tarpeen
samalla kun korvatulppaa painetaan korvakaytavan suulle, jotta
hyvé tiviys saavutetaan. . @ o e e

SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN

Kun korvatulpat ovat oikein paikoillaan, oman aanesi pitaisi
kuulostaa ontolta ja ympériston aénien pitdisi kuulua
vaimeampina kuin ennen.

Tarkasta sovitus usein kdyton aikana. Jos korvatulpat 18ystyvat,
niiden todellinen suojauskyky haitallista melua vastaan voi
heikentya huomattavasti.Tee sovitus tarvittaessa uudelleen
vaiheiden 1-3 mukaisesti.

HUOMAA: Korvakaytévan koko ja muoto on kaikilla yksildllinen.
Jos et saa korvatulppia sovitettua oikein ja mukavasti molempiin
korviisi, kysy lisétietoja tydsuojeluasiantuntijalta tai 3M:Ita.

Kayttotapa, nimelliskoot (jos sovellettavissa), massa ja vaihtotulpat

Tuote Pienin  Suurin Kayttitapa Mass Vaihtotulppa
sopiva  sopiva a(g)
(mm)

3M™ 1310 - - UTC/ 13g 3M™ 1311
B-TH

T
T
Puhdistus ja huolto

Vaihda korvatulpat, jos ne likaantuvat tai vaurioituvat.

SAILYTYS ja KULJETUS
Varastoi tuote puhtaassa ja kuivassa tilassa valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Havita suojain 3 vuoden kuluttua valmistuspaivasta
tai valittémasti, jos se vaurioituu tai sit ei voi endé puhdistaa.
Kéyta kuljetukseen alkuperaista pakkausta.

1“ Varastotilan suurin suhteellinen kosteus

J  Varastotilan lampétila-alue

M| Valmistuspaivamadra (kk/vwv)

s Valmistajan nimi ja osoite

[1]|s] Havitettava paikallisten maéraysten mukaisesti.

MATERIAALIT

Tuote Sanka Korvatulpat

3M™ 1310 POM Polyuretaanivaahto
A\ VAROITUS

« Varmista aina, etta tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtavaan;
- Asetetaan oikein; —
- On kéytdssa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
« Tietyt kemikaalit saattavat vaikuttaa haitallisesti tahan
tuotteeseen.
+ Epaselvissé tapauksissa kysy neuvoa tydsuojeluasiantunti-
jalta ennen tdman suojaimen kéyttoa.
+ Iskujen osuminen sankaan voi aiheuttaa haitallisia
melutasoja.
Suojaimen oikea valinta, koulutus, kaytto ja huolto ovat
olennaisia tekijéita kayttajan asianmukaisen suojauksen
takaamiseksi meluriskejé vastaan.
Kiinnita erityistd huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.
Naiden henkilésuojaimien ohjeiden vastainen kayttd ja/tai
suojaimen kayton keskeyttdminen altistuksen aikana voi olla
haitallista k&yttéjén terveydelle, johtaa pysyvaén sairastumiseen
tai ruumiinvammaan.
Saasta kaikki kayttohjeet tulevaa kayttoa varten.

USO PREVISTO

Estes produtos foram desenvolvidos para ajudar a reduzir a
exposi¢ao a niveis de ruido e de sons elevados. Este produto
esta apresentado na forma de banda, desenhado para vedar a
entrada do canal auditivo e foi testado para ser utilizado por
Baixo do Queixo e por Tras da Cabega.

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os Requisitos de Seguranga conforme
de acordo com o Anexo Il da Directiva da Comunidade Europeia
89/686/EEC e foram examinados na fase de concepgéo por:
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8PP, UK (Notified body number 0086).

Nome e morada do Fabricante:

3M Reino Unido PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12
8HT, 08706080060.

INSTRUGOES DE AJUSTE

Antes de colocar o produto, inspeccione-o e assegure-se que 0
mesmo ndo esta danificado. Caso verifique que o produto se
encontra danificado, rejeite-o de imediato e obtenha um novo
par.
Lave e enxague as maos antes de colocar os tampdes
auditivos.

“~Cologue sempre 0s tamp6es auditivos antes de entrar na zona
de ruido.

1. Segure a banda abaixo dos tampdes conforme mostrado.
2. Direccione os tampdes para a abertura do canal auditivo.
Empurre * movimentando em todas as direcgdes para
uma melhor vedag&o.
3 Verifique a embalagem para informagao adicional.
* Pode ser necessario puxar a orelha para cima e para tras,
enquanto pressiona o tamp&o na direcgdo do canal auditivo,
para uma vedacao eficaz.

VERIFICAGAO DO AJUSTE

Quando os tampdes auditivos estdo correctamente inseridos, a
sua propria voz deve soar oca e 0s sons em redor ndo deverao
soar tao altos quanto antes.

Durante o periodo de utilizagdo deve verificar-se o ajuste varias
vezes. Se os tampdes se soltarem, o nivel de protecgdo
inicialmente alcangado, podera ser significativamente
reduzido.Para recolocar, siga os passos 1-3 acima.

NOTA: O tamanho e formato de cada canal auditivo & tnico. Se
ndo for possivel ajustar estes tampdes auditivos correctamente
e de forma confortavel nos dois ouvidos contacte o Gabinete de
seguranca, o Técnico de Seguranga responsavel, ou procure a
3M para informagdes adicionais.

Modo de Utilizagao, Designagao de Medida (onde aplicavel), Peso e
Tampdes de Substituicdo

Produto Menor ~ Maior  Modode Peso Tampdes de
Ajuste  Ajuste  Utilizagdo (g)  substituicdo
(mm)

3M™ 1310 /13 IM™ 13N

o=
H
= o¥'p)

—,

A\ NPOEIAOMOIHIH ___

doengas graves, fatais ou a invalidez permanente.

Leia todas as instrugdes de utilizagéo e guarde-as para |
referéncia futura.

|
MPOOPIZOMENH XPHZH |
Ta TpoidvTa autd éxouv OXedIAOTEI yia peiwan g ékBeang o€

emikivduveg ektropTréG BopUBou Kai duvaroug fxoug. To poidv

auté eivar e§omAiopévo pe semi-aural wToaoTrideg, |
OXedIOOpEVES Yia va appayifouv To aneio €lg6dou Tou

kavaAiou kai éxouv dokIpaaTei aTI AeiToupyieg Kamw-Ato
To-Mnyouvi (U-T-C) kar Miow-Até To-Kepahi (B-T-H). |

ErKPIZEIZ

Ta mpoidvTa autd TAnpolv Tig Baaikég Amaimoeig AopdAeiag, |
omwg avagéperal aTo Tapaptnpa Il tng Eupwraikrg Koivorikrg
Odnyiag 89/686/EEC, kai éxouv e&eTaaTei aTo OTAdIO TOU
oxedlaopol amé: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, |
Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

‘Ovopa kai dieuBuvan KaraokeuaoTn;: |
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,

RG12 8HT, 08706080060.

OAHTIEX EQAPMOIHZ |
Mpivin xprian, eAéyére To TTPoidy, yia va egacpahioete OTi dev

eivar axiopévo ) xahaopévo. Edv eivar kareaTpapévo, TeTagre |
T0 apéows kal AGReTe éva véo (euyapl

TMAOveTe Kau GeTTAUVETE Ta XépIa aag TTPiv TV EQAPUOYT Twv
WTOACTTIdWV OTO AUTH. |
Mévra epappdaTe TIg wroaaTideg oag Tpiv e10¢pBeTe OF

TIEPIOYN e Kivouvo BopUpou. |

1. MidoTe TV OTéKA TTIOW ATT6 TIG WTOACTTIOEG OTTWG dEIXVEI

10 OEDI0.

2. OEpTe TIG WTOAOTTIdES TTPOG TO Gvolypa Tou auTiol. |
ZTTPWETE™ Kal yupioTe TV wToaoTrida mpog OAEG TIG
KaTeuBUVaEIG yia KaAUTEPN EQAPHOYT.

3 EAéy&re Tnv OUOKEUODIa yIa TIEPITOGTEPES TTANPOYOPIES. |

*lowg eival amapaimro va Tpapigete amaAd 1o auti oag Tpog
T0 £&W KaI TTavw, KABWG OTIPWYVETE TV WTOACTTIdA PETa OTO
QKOUGTIKO KAVAAI YIOl OTTOTEAETHOTIKY EQAPHOYN. |

EAErXOz EQAPMOIHZ

Orav or wraoTTioeg TomoBeTBo0V GWOTA N QuvA oac Banyei ~
KoiAn, evw o1 yupw Aol a6 aag dev Ba nxolv 16a0 duvaroi

OTWG TIPIV. |
EmaveAéyxete Ty TommoBéman Tng wroaaTrideg ouyva kard m
didpkeia Mg xprong. Edv ol wraaTideg £xouv Xahapwael, ToTe

N TIPAYUATIK TTPOCTACIC TIOU ETTITUYXAVETAI EVAVTIQ OTOV |
emiBAaBr) B6puBo pmopei va peiwbei anuavTikd.ra
gmavaromobérnan, akoAoubnaTe Ta mapamavw Briara 1-3 .

ZHMEIQZH:: To péyeBog kal n pop@n kabe Kavahiol auTiwv |
eival povadikd. Eav dev katagépeTe va epappdaETe TIg

WTOOTTIOEG AUTEG CWOTA Kall AVETa Kal aTa duo auTid,

ETIKOIVWVAOTE PE Tov YTTaMnAo AagdAeidg oag A Tv 3M yia |

TIEPAITEPW TUUPBOUAEG.

Tpdmog Xpfiang, OvopaoTikd Méyebog (6mmou umrdpyei), Méyebog & |
AvtahakTika Qromwpara.
Mpoiév Mikpdrepo Meyahre Tpomog  Tpapy AviaMakTiké
¢(mm)  pog XpAong Gpia wromwpa |
(vp)
3M™ 1310 - - UT-Cl 13 3M™1311 |
B-T-H
KaBapiopog kai Zuvtipnon
AVTIKOTOOTAGETE Ta WTOTIWHATA 6TaV AepwBolV 1 |
KaraoTpa@olyv.
AMNOGHKEYZH KAl METAOOPA |

AmoBnkeUaTe To TIPOIOV O€ kaBaPO Kal aTeyvo XWPo, TULPWVA

Ve TIG 0dnyieg Tou karaokeuaaTh. MeTéigre To TPoidv péoa o€ 3 |
XPOvIa amod TV nuepounvia TTAPACKEUNG A OTAV KATAOTPAPE 1)

otav dev pTmopei va kabapioTei.

Kard m petagopd Tou XpnoIHOTIoIEITTE TV ApPXIKA CUCKEUaaTia. |

‘T‘ Avwram ZxeTik Yypaoia

J MiaBduion Ocppokpaciag |

(4] Hyepopnvia Mapaywyig (wvagétog)

sl Ovopa & AeiBuvon Karaokeuao |
[Ti]\:J|Na amoppiTrTeTar GUPQuVa Le TOUG TOTTIKOUG

Kavoviopoug

YNKA |
Mpoiév Liéka Miypara

™ 1310 POM Agpéc |

ToAuoupeavng

+ Na gioTe TévTa aiyoupor 6Ti T0 TTPOi6V:
- Eival kar@AAnAo yia v xpron Trou To XpeladeoTe
- Epapuoopévo owatd |
- QopiéTar kab'6An T didipkeia G ékBeang
- AvtikaBioTarar étav eival amapaimro.
+ To TTpoiGV QUTO PTTOPEI VO ETINPEACTET APVNTIKA OTTO
OPITUEVEG XNMIKEG OUTTIEG.
* Mo oTroI0dATIOTE APPIBOAIC, ETTIKOIVWVATTE e TO TeXVIKO |
Acogakeiag, Tpiv T xprion
+ MmopoUv va rpokahoUvTal emBAapeis Bpupor eav
XTuTInBei n oTéka. |
H karé@MnAn emAoyn, ektraideuan kai xpAon kabwg emiong Kai
1 KaTGAANAN GuVTAPNGN TOU TIPOIGVTOG, €ival OUTIATTIKEG OTN

TIPOCTACIC TOU XPAOTN aTTd TOUg KIVOUVoug BopUBou. |
1d1aitepn mpoooxn TpéTel va Sobei o€ SNAWOEIG

TIpoeIdoToinang, dTav emanuaivovTal

H amotuyia va akoAouBnBolv 6Aeg or 0dnyieg yia T xprion |

QUTWV TwV TTPOIOVTWY TIPOCWTTIKNAG TTPoaTaciag f/kal n

amortuxia va gopeBei karAAnAa To TTARPEG TIPOIBY KaTdl T |
S1dipKe1a GAwV Twv TEPIOdWY EKBENG, PTTOPOUV VO £XOUV
ETMITITWOEIG OTNV Uyeia Tou XprAaTn, acBévela A kai péviun
avIkaveTnTa. |
Acite OAEG TIG 0dNYiEG XPAONG KaI QUAGETE TIG yia HEAAOVTIKN
avagopa.

|
WELASCIWE UZYCIE |

Produkty te zostaty zaprojektowane aby zmniejszy¢ ryzyko

narazenia na dziatanie hatasu i gtosnych dzwiekow. Produkt ten |
zostat wyposazony w potuszne wkiadki przeciwhatasowe,

ktérych zadaniem jest uszczelnienie wejécia do kanatu

stuchowego i zostat zbadany jako do uzycia pod broda (U-T-C) i |
na karku (B-T-H).

ZATWIERDZENIA I
Produkty te spetniajg Podstawowe Wymagania Bezpieczeristwa
okreslone w Aneksie Il Dyrektywy Rady Wspdinoty 89/686/EEC i |
zostaty przebadane w fazie projektu przez: BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (jednostka
notyfikowana nr 0086). |
Nazwa i adres producenta:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,

RG12 8HT, 08706080060 _ o |

INSTRUKCJA DOPASOTVANIA

Przed zatozeniem wktadek upewnij sie czy nie sg one |
uszkodzone lub rozdarte. Jezeli tak sie stafo, nalezy je wymieni¢

na nowa pare.

Przed zatozeniem wktadek nalezy umy¢ i optukaé rece. |

Zawsze zakladaj wkiadki przed wej$ciem do obszaru
zagrozonego hatasem. |

1. Chwy¢ za pafak za wkiadkami tak jak pokazano na

rysunku.

2. Skieruj wktadki w strone wejscia do kanatu stuchowego a |
nastepnie wprowadz do ucha i poruszaj we wszystkich
kierunkach w celu uzyskania najlepszego dopasowania.

3. Wkiadki na pataku moga by¢ noszone na karku lub pod |
broda. Sprawdz opakowanie w celu uzyskania dalszych
informaciji. |

* Zakladajac wkiadki moze okaza€ sie, iz niezbedne bedzie
podciagniecie w gre matzowiny usznej w celu zapewnienia
idealnego dopasowania. |

KONTROLA DOPASOWANIA

Wktadka jest prawidtowo umiejscowiona kiedy stabiej styszymy |
swoj wiasny glos i kiedy dzwieki dookota nas stajq sie bardziej
przytiumione.

Podczas uzytkowania nalezy ponownie sprawdza¢ czy wktadka |
jest prawidtowo umiejscowiona. Jezeli wktadki obluzowuja sig
zaktadany poziom ochrony przed szkodliwym hatasem znaczaco
zmniejsza sie.W celu ponownego zatozenia wktadek postepuj |
wg powyzszych krokow 1-3

UWAGA: Rozmiary i ksztalty kanatow stuchowych sg |
niepowtarzalne. Jezeli nie jeste$ w stanie dopasowaé tych

wkiadek wiasciwie i wygodnie w obu uszach skontaktuj sie ze

swoim inspektorem BHP lub 3M. |

3M Portugal, Lda
Rua do Conde de Redondo 98

3M Latvija SIA,

1169-009 Lisboa Riga, LV-1004 11070 Novi Beograd
+35121313 4500 +371 67 066 120 +381 11 3018459
3M Hellas MEPE 3M Lietuva 3M Turkey
Kneioiag 20, . . A. Gostauto g. 40A Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is
151 25, Mapouai, ABrva, EAGda LT-01112 Vilnius Merkezi, No: 6, A Blok
+30 210 68 85 300 +370 5216 07 80 34805 Kavacik / Beykoz/
i ISTANBUL-TURKEY

3M Poland Sp.zo.0. 3M Roménia +90 216 538 07 77
Aleja Katowicka 117, Kajetany K/ Bucharest Business Park, Str.
Warszawy Menuetului 12, cladirea D, et.3, 3M Kasakcran XLIC
05-830 Nadarzyn 013713 Bucharest Kasakcrar Pecny6nukacel, 050051
+48 22 73960 00 +40 21 2028000 Anmarbl k., «Kektem-2»

L 6u3Hec-opTansifbl,
?'1\" Hl.éngarla Kit. 3M Poccus DOHBH3MH k-Ci 17A, 3-Li kabaTThl,
va%?utlﬁ%p%t 121614, Mockea, Ten.: +7 727 333 0000,

+36 12707713

3M Cesko, s.r.0.
V Parku 2343/24

+7495784 7474

3M Belarus Representation N.S.W. 2113
148 00 Praha 4 Office +61 (1)800 024 464
+420 261 380 111 Mogilevskaya str 18, office 4

220007 Minsk 3M New Zealand Limited

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+4212 49105 230

3M (East) AG

3M (East) AG

ot A Baku AZ 1065 P.0. Box 20191
Podruznica v Ljubljani +994 12 404 5050 Building 11, Third Floor, Dubai
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Internet City, Deira
Ljubljana 3M YkpaiHa +9714 367 0777
+386 1 2003 630 Byn. AMocoBa, 12, 7-uii noBepx
03680, Kuis, Ykpaina 3M Egypt Trading Ltd.
3Mn~ya v : i i
o1 D 71 Ten.: +38 044 490 57 7? Sl?,f\;t”els'{ower, 19th Floor, Corniche
46120 NN - 2042 TN 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH Maadi, Cairo
+972 9961 5000 Slavonska avenija 26/7 +202 2525 9007
L 10000 Zagreb
3M Eesti OU
Parnu mnt. 158 #3851 2499750
11317 Tallinn

3M Bbnrapus
+372 6 115 900

crpapa 4, etax 2

1766 Codoust, Bbnrapus
Ten: 02/9601911, hake 02/9601926

Sposob noszenia, okreslenie nominalnego rozmiaru (o ile dostepne),
waga i wymienne koricowki

Produkt Najmniejsz Najwieks Sposéb Waga Wymienna
a(mm) za noszenia (g)  koricowka
UT-Cl 13g 3M™1311
B-TH
Czyszczenie i konserwacja
Koncowki zabrudzone lub uszkodzone nalezy wymienic.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Produkt nalezy przechowywa¢ w czystym i suchym
pomieszczeniu zgodnie z instrukcjg producenta. Wyrzu¢ produkt
po uptywie 3 lat od daty produkgji lub niezwlocznie jesli zostat
uszkodzony lub nie moze by¢ wyczyszczony.
Podczas transportu nalezy uzywa¢ oryginalnych opakowan.

4~ Maksymalna wilgotno$é wzgledna

| Zakres temperatur

] Data produkji (mm/rrr)
sl Nazwa oraz adres producenta
[13]|:]| Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi

3M™ 1310

przepisami
LISTA MATERIALOW
Produkt Palak Whtadki
3M™ 1310 POM Pianka poliuretanowa
/\ OSTRZEZENIE

+ Nalezy zawsze upewnic si, Ze produkt jest:
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;
- Noszony przez caly czas narazenia;
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.
+ Niektére substancje chemiczne moga niekorzystnie
wplywac na ten produkt.
+ W przypadku niejasnosci proszg skonsultowaé sie z
inspektorem BHP lub 3M.
+ Jakiekolwiek uderzenia w patak moga wywotywac szkodliwe
poziomy natezenia hatasu.
Prawidtowy dobor, szkolenie, wtasciwe uzycie i konserwacja sg
niezbegdne dla zapewnienia odpowiedniej ochrony stuchu
=uytkownike-przed-ezkodliwym-halasemr= =
Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na ostrzezenia.
Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych
$rodkdw ochrony indywidualnej i / lub nieprawidiowe noszenie
kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na
dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wptyna¢ na
zdrowie uzytkownika, doprowadzi¢ do chordb zagrazajacych
zdrowiu lub Zyciu lub przyczyni¢ sie do trwatego kalectwa.
Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do
dalszego wykorzystania.

& .
ALKALMAZHATOSAG

Ezek a termékek segitenek csokkenteni a hangos, veszélyes
zajexpozicio szintjét. Ez a termék egy része a fiilkagyloba
illeszthetd, hogy védje a hallojarat bejaratat, és kilonb6zd
viselési mddok szerint tesztelt: all alatt (A-A) és fej mégétt (F-M).

MINOSITESEK

Atermékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv II. Fiiggelékében
meghatarozott Alap Biztonsag Kovetelményeknek, tovabba a
tervezési fazisban megvizsgalta: BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Egyesiilt Kiralysag
(azonositészam: 0086).

Agyartd megnevezése, cime:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

ILLESZTES

Minden hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a fiildugdk
épek, sérilésmentesek. Ha a hallasvédd megsériilt, azonnal
cserélje le és szerezzen be (j hallasvédot!

Mosson kezet mielétt behelyezi a fiildugokat!

Még miel6tt belépne a zajos terilletre, helyezze be a filldugokat!

1. Fogja meg a pantot a flildugok mogott.

2. Iranyitsa a fiildugokat a halléjarat nyilasa felé. Nyomja
be* a flildugokat és mozgassa minden iranyba, a legjobb
illeszkedés/tomités elérése érdekében.

3. A pantos flildugok viselheték a fej mogott vagy az all alatt.
Ellendrizze a csomagolason lev tovabbi informaciokat!

* Eléfordulhat, hogy a fiildugo jobb illeszkedése érdekében, az

egyik kezével at kell nyulnia a feje felett és a fiilkagyl6 felsé

részét meghuzni, hogy kénnyebben be tudja illeszteni a flildugét
“afllcsatorfigba. —— — —~ —— T

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a fiildugét pontosan helyezte be a hangjat
oOblésebbnek fogja hallani és a kiils6 zajok halkabba,
tompitottabba valnak, mint el6zéleg voltak.

Amunkaidd alatt rendszeresen ellendrizze az illeszkedés
pontossagat. Ha a fiildugok kilazulnak, nem megfeleléen
illeszkednek, akkor a karos zajok elleni védelmi szint jelentésen
csokkenhet.A filldugok Ujra beillesztéséhez kévesse az 1-3.
1épéseket.

MEGJEGYZES: Minden fillcsatoma mérete és formaja egyedi.
Amennyiben nem tudja a fiildugékat kényelmesen és
megfelel6en illeszteni, kérjiik, forduljon munkavédelmi
vezetbjéhez, vagy a 3M helyi képviseletéhez.

Viselési mod, Névleges méret (ahol alkalmazhatd), Suly és cseredugok

Termék Legkisebb Legnagyo Viselési Suly ~ Cseredugdk
(mm)  bb méd (9

3M™ 1310 - - UT-C/ 139 3M™1311
B-TH

Tisztitas és karbantartas
Cserélje le a filldugo végeket, ha szennyezetté valtak vagy
megsériltek.
TAROLAS ES SZALLITAS
Aterméket tiszta, szaraz helyen, a gyartéi utasitas szerint tarolja!
A gyartastol szamitott 3 éven bellil cserélie le a terméket!
Amennyiben a termék sériilt vagy nem tisztithaté, abban az
esetben azonnal le kell cserélni!
Széllitaskor hasznélja az eredeti csomagolast!

‘j’“ Maximalis relativ paratartalom

J  Tarolasi hémérséklet

(M| Gyartas iddpontja (honap/év)

sl Agyartd neve és cime
[1i]|]| A helyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!

ALAPANYAGOK FELSOROLASA

Termék Fejpant
3M™ 1310 POM

Fiildugo végek
Poliuretén hab

— —| AreELEWN — — — — — — —T— — —"— —

+ Minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfeleléen illeszkedik;
- a munka teljes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélik.

+ Atermék bizonyos kémiai vegyszerek hatasa miatt
karosodhat.

+ Amennyiben tovabbi kérdései vannak, kérjlik, vegye fel a
kapcsolatot munkavédelmi szakemberrel még a termék
hasznélata el6tt !

+ A sériilt fejpant csokkentheti a véddeszkdz védelmi szintjét.

A megfeleld termékkivalasztas, oktatas, hasznalat és
karbantartas elengedhetetlen annak érdekében, hogy a termék
megfelel6 védelmet nyujtson a veszélyes zajok ellen.

Kérjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati Gtmutatd
"Figyelem" részében leirtakra.

Atermékek hasznalatara vonatkozé barmely utasitas be nem
tartasa, ésivagy az egyéni véddeszkoz viselésének
elmulasztasa az expozicié teljes ideje alatt karos hatassal lehet
a viselé egészségére, sulyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.

Az bsszes utasitast/leirast 6rizze meg a késébbi hivatkozas
céljaral

©

UCEL POUZITI

Tyto vyrobky jsou navrZeny pro ochranu sluchu pfed
nebezpe¢nou hladinou hluku a hlasitymi zvuky. Tento vyrobek je
dobfe padnouci ochranou sluchu - zatkovy chrani¢, navrzeny pro
utésnéni vstupu do zvukovodu a je testovan pro noSeni pod
bradou (UTC) a za hlavou (BTH).

SCHVALENI

Tyto vyrobky splfiuji Zakladni bezpeénostni poZzadavky
vymezené v piiloze Il evropské smérnice 89/686/EEC, a byly
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Autorizovany zkusebni organ 0086).

Jméno a adresa vyrobce:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

-POKYNY PRONASAZENL. .

Pred tim, nez si zatkové chranice nasadite, prohlédnéte si je a
ujistéte se, Ze nejsou poskozené. Pokud Zjistite, Ze je vyrobek
poskozeny, okamzité jej odstrarite a pouZzijte novy.

Umyjte si ruce mydlem a oplachnéte je pfed nasazenim
zatkovych chranicd.

Zéatkové chranice si nasadte vzdy pfedtim, nez vstoupite do
hluéného prostfedi.

1. Uchopte pasek tésné za zatkovymi chranigi, jak to

ukazuje obrazek.

2. Nastavte zatkovy chrani¢ smérem ke vstupu do
zvokovodu. Vsurite ho dovnitf a zatocte s nim, abyste
dosahli optimalniho utésnéni.

3 Zatkové chraniCe s paskem mohou byt noSeny s paskem
za hlavou &i pod bradou. Podrobnéjsi informace
naleznete v baleni.

* Pro U¢inné utésnéni mlze byt nezbytné zatdhnout za horni
Cast ucha pfi zasouvani zatkového chranice do zvukovodu.

KONTROLA TESNOSTI NASAZENi

Jakmile jsou zatkové chranice spravné nasazeny, Vas hlas by
mél znit duté a okolni zvuky by mély znit tlumengji.

Béhem noseni pravidelné kontrolujte, jak zatkové chranice sedi
v usich. Pokud se zatkové chranice uvolni, mize dojit k
vyraznému shizeni ochrany pfed Skodlivym hlukem.Zatkové
chranice nasadte zpét do usi podle krokd 1-3 popsanych vyse.
POZNAMKA: Velikost a tvar zvukovodu kazdého ¢lovéka jsou
individualni. Pokud se vam nedafi nasadit si zatkové chranice
sluchu spravné a pohodiné do obou usi, kontaktujte pracovnika
ochrany zdravi pfi praci nebo spole¢nost 3M pro dalsi informace.

K. Ulmana gatve 5,

yn. Kpbinatckas, a. 17, ctp. 3,
B.L. «Kpbinatckue Xonmbi»

+37517210 4185

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12
Bakikhanov street

Mnapocr 4, 6usnec napk Codusi,

—Imeinnaslov pravnega proizvajalca. . e e

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

(axc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M Gulf Ltd.

ITA160446/0314 © 3M

Zplisob noseni, Klasifikace podle rozméru (pokud ma smysl), Hmotnost a

nahradni koncovky

Vyrobek Nejmensi Nejvétsi Zpusob Hmot Nahradni
nasazené nasazenénodeni nost koncovka

)

3M™ 1310 13 MmN
Cisténi a udrzba

Vymérite koncovky zatkovych chranicli, jakmile se zadpini nebo
poskodi.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Vyrobek skladujte na Cistém a suchém misté dle pokynu
vyrobce. Vyrobek zlikvidujte do 3let od data vyroby nebo
okamzité po poskozeni nebo v pfipadé, Ze jej nelze vycistit.
Pfi pfepravé pouZivejte originalni obal.

‘]" Maximalni relativni vihkost

J Teplota

] Datum vyroby (mésic/rok)

il Nazev a adresa vyrobce
@ Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy.

POUZITE MATERIALY

Vyrobek Pasek Usni zatky

3M™ 1310 POM Polyuretanové péna
/\ VAROVANi

+ Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- spravné nasazen;
- noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potfeba.
+ Urcité chemikalie mohou na tento vyrobek plsobit Skodlivé.
+ Pokud si nejste jisti, poradte se o pouZiti toho vyrobku s
odbornikem.
+ Pokud nahlavni pasek narazi o jiny pfedmét, mize dojit k
prenosu Skodlivé hladiny hluku.
Aby tento vyrobek patficné chranil uzivatele pred Skodlivym
hlukem, je dulezity spravny vybér, Skoleni, spravné pouzivani a
__vhodna Udrzba vyrobku. ___ ____ ___  __  __|
ZvIastni pozomost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud
jsou uvedeny.
NedodrZovani navodu k pouZiti téchto osobnich ochrannych
prostiedk( jako celku, pfip. nespravné pouzivani vyrobku jako
celku vzdy po dobu expozice mlze mit nepfiznivy viiv na zdravi
uzivatele, vést k vaznému ¢i Zivotu nebezpe¢nému onemocnéni
¢i trvalé invalidité.
Prectéte si vechny navody k pouZiti a uloZte je pro pfipad
budouci potfeby.

L
PLANOVANE POUZITIE

Tieto vyrobky s navrhnuté tak, aby zmierfiovali vystavenie
uzivatela nebezpe€nej Urovni hiuku. Tento produkt obsahuje
usné zatky, ktoré Ciastocne prepustaju zvuky. SU navrhnuté tak,
aby utesnili vstup do zvukového kandlika. Boli testované pri
spdsobe nosenia pod bradou (U-T-C) a za hlavou (B-T-H).

SCHVALENIA

Tieto produkty spifiajli zakladné bezpecnostné poziadavky podra
dodatku Il nariadenia Eurépskeho spoloéenstva 89/686/EEC.
Skusku v $tadiu navrhu vykonal: BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovana
skusobria ¢. 0086)

Meno a adresa vyrobcu.:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

POKYNY NA NASADENIE

Pred nasadenim sa presvedgte, i nie je produkt natrhnuty alebo
poskodeny. Ak je, ihned produkt zlikvidujte a zaobstaraite si
novy.

Umyte a oplachnite si ruky pred nasadenim usnych zatok.

Usné zatky si nasadte vzdy pred vstupom do nebezpecne
hluéného prostredia

1. Uchopte spojovacie ramienko za usnou zatkou ako na

obrazku.

2. Nasmerujte uné zatky k otvoru uSného kandlika. Vlozte
ich dnu* a pohybuite nimi vo v8etkych smeroch, aby ste
zabezpecili ¢o najlepSie utesnenie.

3. U3né zatky so spojovacim ramienkom mdZu byt nosené s
ramienkom za hlavou alebo pod bradou. Blizie

— nformacie najdete.na obale produktu.__
* PoCas vkladania usnych zatok do uSného kanalika bude
mozno potrebné vytiahnut uné zatky von na vonkajsiu Cast
ucha, aby sa zabezpecilo efektivne utesnenie.

SKUSKA TESNOSTI

Ak ste uSné zatky spravne nasadili, va$ hlas bude zniet duto a
okolité zvuky nebudu také hlasné ako predtym.

Pogas pouzivania udnych zatok pravidelne kontrolujte, ¢i su
spravne nasadené. Pokial sa usné zatky uvolnia, ich ochrana
voCi Skodlivému hluku sa vyrazne zniZi.Pre opétovné utesnenie
zopakuijte kroky 1-3 uvedené vysSie.

POZNAMKA:: Velkost a tvar usného kanalika je pre kazdého
unikatna. Pokial si neviete nasadit usné zétky spravne a
pohodine do oboch usi, kontaktujte vaho bezpegnostného
technika alebo 3M.

Spdsob nosenia, Urcenie Standardnej verkosti (kde je to mozné),
Hmotnost a Vymenitefnost koncoviek usnych zétok

Produkt Najmengia Najvacsia Sposob  Hmot Vymenitelné
vhodnd  vhodnd nosenia nost  koncovky
) (@) udnych zatok
3M™ 1310 - - UT-C/ 13g 3M™1311
B-TH

Cistenie a idrzba
\lymerite koncovky udnych zatok, pokial sl zneistené alebo
poskodené.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri skladovani sa riadte pokynmi od vyrobcu a skladujte vyrobok
v istom a suchom prostredi, Produkt vyhodte po 3 rokoch od
datumu vyroby alebo okamzite, pokial je zniCeny, alebo ho nie je
mozné vycistit.
Pri preprave pouZite povodné balenie.

‘T‘ Maximalna relativna vihkost

J  Teplotné rozpétie

] Datum vyroby (mmyrrrr)
sl Nazov a adresa vyrobcu

[13]|:]| Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.

ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Produkt Spojovacie ramienko  U3né Spicky

3M™ 1310 POM Polyureténové pena

£\ UPOZORNENIE
+ Pred pouZitim sa vzdy uistite, i je vyrobok:
- vhodny pre zamy3lané pouzitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny
nebezpeénému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.
+ Tento produkt méZzu nepriaznivo ovplyvnit urcité chemické
latky.
+V pripade, Ze si nie ste isty, poradte sa pred pouzitim
produktu s bezpe¢nostnym technikom.
+V pripade, Ze sa hlavovy pas poskodi, mdze dojst k
vystaveniu Skodlivym drovniam hluku.
Spravny vyber, Skolenie, pouZitie a nalezita udrzba su
nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uzivatela voci
nebezpeénému hluku.
Zvy3enu pozornost venujte upozorneniam, pri ktorych je
vystrazny symbol.
NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych
ochrannych pracovnych prostriedkov, respektive ich nespravna
aplikacia v Case, ked je uzivatel vystaveny Skodlivému
prostrediu, mZe mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie,
zapricinit Zivot ohrozujuce ochorenie, alebo viest k trvalej
invalidite.
Cely navod na pouZitie si precitajte a uchovajte pre pripad dalSej
potreby.

G&D
NAMEN UPORABE

Ti izdelki so namenjeni pomo¢i pri zmanj$anju izpostavljenosti
nevarnim nivojem hrupa in glasnim zvokom. Na obro¢ so
namesceni pol-sludni ¢epki, ki so namenjeni zatesnitvi vhoda v
usesni kanal in so testirani glede na polozaj nosenja: pod brado
(U-T-C) in za glavo (B-T-H).

ODOBRITVE

Ti izdelki so v skladu z Osnovnimi varnostnimi zahtevami, kot je
navedeno v Aneksu Il Direktive Evropske skupnosti 89/686/EEC,
in so bili preverjeni na stopnji razvoja s strani: BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(8tevilka priglasenega organa 0086).

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

NAVODILA ZA PRILEGANJE

Pred namestitvijo preglejte izdelek in se prepricajte, da ni strgan
ali poskodovan. Ce odkrijete poskodbo, izdelek zavrzite in
vzemite nov par.

Pred namestitvijo uesnih ¢epkov si umijte roke.

Pred vstopom v obmocje visokega hrupa si vedno vstavite
usesne Cepke.

1. Obro€ primite za Cepki, kot je prikazano.

2. Cepke priblizajte vhodu v uSesni kanal. Porinite jih v*
kanal in s premikanjem v vse smeri pois€ite najboljSo
namestitev.

3 Za ve¢ informacij glejte embalazo.

* Morda bo potrebnih nekaj ve¢ premikov, da boste nasli najboljsi
nacin namestitve ¢epka v uSesni kanal.

TEST PRILEGANJA

Ce je Gepek namescen pravilno, bi moral vas lastni glas zveneti
votlo in zvoki okoli vas ne bi smeli biti tako glasni kot prej.

Med uporabo pogosto preverite namescenost éepka. Ce depek
postane ohlapen, se lahko dejanska zascita pred Skodljivim
zvokom drastiéno zniza.Za ponovno namestite ponovite korake
1-3, kot je navedeno zgoraj.

OPOMBA: Velikost in oblika uSesnega kanala sta edinstvena.
Ce vam &epkov ne uspe namestiti pravilno in udobno, se
posvetujte z vasim vamostnim inZenirjem ali kontakirajte 3M.

Nacin uporabe, nominalne oznake velikosti (kjer to velja), masa in
nadomestni cepki

lzdelek Najmanjde Najvecje Nacin ~ Masa Nadomestni
prileganje prileganje uporabe (g)  uSesni cepki
)

3M™ 1310 -T-Cl 139 3M™ 1311
H

Ciscenje in vzdrzevanje
USesne Cepke zamenjajte, ko se umaZejo ali poskodujejo
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Izdelek shranite v ¢istem in suhem okolju, v skladu z navodili
proizvajalca. lzdelek zavrzite 3 let od datuma proizvodnje ali ko
se poskoduje ali ko ga ne morete ve€ ocistiti.
Pri transportu uporabite originalno embalazo.
‘T‘ Maksimalna relativna viaga

i+ Temperaturni razpon
] Datum proizvodnje (mmiyyyy)
N Ime in naslov proizvajalca
[1i]|s]| Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

SEZNAM MATERIALOV
lzdelek Obro¢ Konice

3M™ 1310 POM Poliuretanska pena

/\ OPOZORILO

+ Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noSen skozi celoten Cas izpostavijenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Ta izdelek je lahko pomotoma izpostavijen dolocenim

kemicnim snovem.

+ Ce ste v dvomih, se pred uporabo tega izdelka posvetuite z

vamnostnim strokovnjakom.

+ Udarec po obrocu lahko povzroi Skodljive nivoje hrupa.
Pravilna izbira, izobraZevanije in primerno vzdrZevanje so
bistvenega pomena, da izdelek lahko pomaga $¢ititi uporabnika
pred hrupom.

Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.

V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne
varovalne opreme in/ali ne nosite zascite skozi celoten ¢as
izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do resnih u¢inkov na
vaSe zdravie, kar lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko nevarnih
obolenj ali do trajne nezmoznosti.

Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce
reference.

@
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SIHTOTSTARVE

Need tooted on mdeldud kaitsmaks kandjat ohtliku mirataseme

ja valjude helide eest. Antud toode sobib pool-auditiivsete

- kBrvatroppidega,.mis sulgevad kuulmekanaliava. Toatem. e
kandmist on testitud 16ua all ja kaela taga.

TUNNUSTUSED

Need tooted vastavad péhilistele ohutusnduetele, mis on
kehtestatud Annex Il-s Euroopa Uhenduse Direktiivis
89/686/EEC, ja neid on véljatédtamisfaasis kontrollinud: BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (Teatav riihma number 0086).

Ametliku tootja nimi ja aadress:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

KASUTUSJUHEND

Enne kdrva panemist kontrollige, et toode ei oleks rebenenud voi
kahjustatud. Kui midagi sellist mérkate, visake toode kohe &ra
ning hankige paar uusi.

Peske ja loputage oma kaed enne kérvatroppide kdrva
panemist.

Pange alati krvatropid kdrva enne ohtliku miiratasemega
piirkonda sisenemist.

1. Vatke peavdrust kinni kdrvatroppide tagant nii nagu pildil

néidatud.

2. Suunake tropid kuulmekanali ava poole. Liikake tropid
kérva ja tehke ringikujulisi ligutusi, et tagada tihedat
asetust.

3. Peavdruga kdrvatroppe saab kanda kaela taga vdi Idua
all. Tapsema informatsiooni leiate pakendilt.

* Kdrvatropi kdrva panemisel véib parema tiheduse
saavutamiseks olla vajalik kbrvalesta témbamine Ules ja
véljapoole.

TIHEDUSE KONTROLL

Kui kérvatropid on korralikult kdrvas, peaks Teie enda haal
kdlama kumedalt ja helid Teie imber ei tohiks kosta nii valjult kui
enne.

Kandmise jooksul kontollige aegajalt kdrvatroppe uuesti. Kui
kérvatropid on lahti tulnud véib ohtliku miira vastu saavutatud
tegelik kaitse oluliselt vaheneda.Et kdrvatropid uuesti kdrva
panna jérgige Ulevalpool toodud punkte 1-3.

MARGE: Iga kuulmekanali suurus ja kuju on unikaalne. Kui te ei
saa korvatroppe korralikult ja mugavalt mdlemasse kérva panna,
votke edasise ndu saamiseks Uhendust oma ohutustehnikuga
v6i 3M Eestiga.

Kandmisviis, nominaalsuuruse maaramine (kus vaja), kaal ja
vahetusotsad

Toode Minimaals Maksima Kandmisv Kaal ~ Vahetatavad
elt sobituv alselt s (9) otsad
suurus  sobituv
(mm)  suurus

-Gl

3M™ 1310 U-T. 139 3M™1311
B-T-H

Puhastamine ja hooldus
Kui kdrvatropid méarduvad voi saavad kahjustada, asendage
need uutega.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage toodet puhtas ja kuivas keskkonnas nagu on mérgitud
tootja juhistes. Visake toode ara 3 aasta mdddumisel
tootmiskuupéevast v6i koheselt kui see saab kahjustada vdi kui
toodet pole véimalik puhastada.

Transportimisel kasutage originaalpakendit.

‘T Maksimaalne Suhteline Niiskus
J Temperatuurivahemik
] Tootmiskuupéev (kuu/aasta)
l Tootia nimi ja aadress
m Kérvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

MATERJALI LOETELU
Toode Peavdru Karvatropid

3M™ 1310 POM Poliuretaani vaht

A\ HOIATUS

+ Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskolblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.
+ Seda toodet voivad ebasoodsalt mdjutada teatud keemilised
ained.
+ Kahtluste korral konsulteerige enne selle toote kasutamist
isikukaitsevahendite spetsialistiga.
« Kui peavéru on saanud |68gi vdib see pdhjustada ohtlikku
mirataset.
Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on
hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat ohtliku
____miraeest ___
Erilist tahelepanu tuleb pddrata ettendidatud hoiatusteadetele.
Kui ei jérgita kdiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid
juhendeid ja/vdi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas
viibimise jooksul, v8ib see kandja tervisele ebasoodsalt m&juda,
viia tdsise voi eluohtliku haiguseni véi jaava vigastuseni.
Tutvu kéigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja sailitamiseks.

@ )
IZMANTOSANAS MERKIS

Sie produki ir izstradati, lai samazinatu bistamu trokénu limenus
un skalu skanu iedarbibu. Sim produktam ir pielagoti divi ausu
aizbazni, kas ir izstradati, lai butu piemeéroti lielakajai dalai auss
kanalu. Stipu var likt gan zem zoda, gan to aplikt ap pakausi.

APSTIPRINAJUMI

Sie produkti ir izstradati saskana ar Pamata DrogTbas Prasibam,
ka tas ir noteikts Eiropas Savienibas 89/686/EEC direktivas Il
pielikuma, un ir veikta to parbaude izstrades stadija: BS,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (autorizétas institticijas kods: 0086).

Oficiala razotaja nosaukums un adrese.:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms ievietoSanas parbaudiet vai produkts nav ieplisis vai
bojats. Ja ir atklats bojajums, nekavéjoties to izmetiet un
iegadajaties jaunu.

Nomazgajiet un noskalojiet rokas pirms ausu aizbaznu
ievietoSanas.

Vienmeér ievietojiet ausu aizbaznus pirms ieieSanas trok$naina
vide.

1. Satveriet stipu aiz ausu aizbazna ka tas ir paradits.
2. Pielieciet aizbazni pie auss kanala atveres. levietojiet* un
iekartojiet to pakustinot uz visam pusém, lai labak iegulas.
3Ausu aizbaznus ar stipu var valkat gan zem zoda, gan
stipu apliekot ap pakausi. Stkaku informaciju skat. uz
iepakojuma.
*Pielagojot auss aizbazni auss kanala, iespgjams bds
nepiecieSamiba iznemt aizbazni no auss.

PIEKLAUSANAS PARBAUDE

Kad ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, jusu balss skanés dobji un
apkartgjiem trok$niem ir jabat klusakiem neka pirms aizbaznu
ievietoSanas.

LietoSanas laika veiciet atkartotas parbaudes vai ausu aizbazni
labi piegul. Ja ausu aizbazni vairs nepiegul tik labi ka ieprieks,
aizsardziba pret bistami skaliem trok$niem var batiski
samazinaties.Ja nepiecieSams, atkartojiet ievietoSanas solus
1.-3. ka minéts ieprieks.

IEVEROJIET: Katra auss kanala izmérs un forma ir unikala. Ja
jas nevarat pareizi un érti pielagot ausu aizbaznus (abas ausis),
sazinieties ar drosibas specialistu vai 3M.

Valkasanas veids, nominala izméra apzimejums (ja piemérojams), masa
un ausu uzgalu nomaina

Produkts Mazakais Lielakais ValkaSan Svars Nomainamie
(mm) asveids (gr) auss uzgali

3M™ 1310 - - UT-Cl 13 3M™1311
B-TH

Tiri$ana un apkope
Nomainiet ausu uzgalus, kad tie KlUst netiri vai bojati.

Uzglabasana un transportésana
Uzglabajiet produktu {ira un sausa vieta atbilstosi razotaja
noradijumiem. Izmetiet produktu péc 3 gadiem no razoSanas
datuma vai nekavéjoties, ja produkts ir bojats vai to nevar nofirit.
Transportéjot, lietojiet originalo iepakojumu.

‘j" Maksimalais relativa mitruma daudzums

J  Temperatira

] Razosanas datums (mm/yyyy)

ml Razotaja nosaukums un adrese

ALY Likvidéjie_tsaskarﬁ_ar viet(:ejiﬂw noteMniem .

MATERIALU SARAKSTS
Produkts Stipa ausu uzgali
3M™ 1310 POM Poliuretana putas
A\ BRIDINAJUMS
* Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam,;

- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomaintts pret jaunu, ja radusies bojajumi.
+ DaZi Kimiski savienojumi var negativi ietekmét izstradajumu.
+ Ja Jus Saubaties, konsult€jietes ar specialistu pirms 1
produkta lieto$anas.
+ Bistami trok$nu lTmeni var ietekmét, ja galvas stipa nav
piespiesta.
Ir bitiski izvéleties piemeérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi
lietot un veikt atbilstoSu tehnisko apkopi, lai palidzétu pasargat
lietotaju no trokSnu riska.
Tpaa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir
noradtti.
Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana un/vai
aizsarlidzekla nelietoSana visa darba laika var nelabvéligi
ietekmét lietotaja veselibu, izraisTt Tslaicigu vai pilnigu darba
nespéju.
Lddzam izlastt visas lieto$anas instrukcijas un saglabajiet tas
turpmakai uzzinai.

@
PASKIRTIS

Sie produktai yra skirti sumazinti pavojingo triuk&mo ir kity garsy
poveikj. Sis produktas yra naudojamas su pusiau akustinémis
ausy kistuky galvutémis, kurios uzsandarina igjimo anga  ausies
kanala, Sie produktai yra patvirtinti dévéti po smakru (U-T-C)
arba uz galvos (B-T-H).

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyvos 89/686/EEB
(Asmeniniy apsauginiy priemoniy direktyva) Il Priede iSdéstytus
pagrindinius saugos reikalavimus ir projektavimo etape buvo
patikrinti: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes, MK5 8PP, JK (Notifikuotosios jstajaos Nr. 0086).
Juridinis gamintojo pavadinimas ir adresas:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Prie$ naudojima apzidrekite produkta, siekiant uztikrinti, kad jis
néra jplySes ar sugadintas. Jeigu yra jplySimy ar pazeidimy,
nedelsdami iSmeskite ir paimkite naujg pora.

Pries {sidedant ausy kiStukus, nusiplaukite ir nusiSluostykite
rankas.

Pies jeidami | triukSminga aplinka visuomet jsidékite ausy,
kiStukus.

1. Suimkite lankelj ties ausy kistuky galvutémis, kaip

parodyta.

2. Nukreipkite ausy kistuky galvutes | ausies kanalo ertme.
|kiSkite* | ausies kanala ir pajudinkite visomis kryptimis,
kad sandariai priglusty.

3. Ausy kidtukai su lankeliu gali biiti dévimi po smakru arba
uz galvos. Ant pakuotés rasite papildomos informacijos.

* Gali tekti patraukdi | iSore ir  Song, kad baty veiksmingai
uzsandarintas ausies kanalas.

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

Teisingai [déjus ausy kistukus, Jasy balsas turéty skambeéti
dusliai, o aplink Jus esantys garsai turéty bt gerokai silpnesni.
Dévédami ausy kistukus daznai patikrinkite, ar jie gerai jdéti. Jei
jie lengvai juda, apsauga nuo pavojingo triuk$mo gali bati Zymiai
sumazéjusi.Norédami i$ naujo isidéti, atlikite 1-3 veiksmus.
PASTABA: Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma yra unikalGs.
Jeigu Jums nepavyksta taisyklingai jsidéti ausy kistuky,
kreipkités | savo darbo saugos specialistg arba 3M atstova,

Lankelio pozicija, nominalus dydis (jei taikoma), svoris ir keiciamos
galvutés

Produktas MaZiausia DidZiausi Lankelio Svoris Keitiamos

s(mm) as pozicija (g)  galvutés

3M™ 1310 UTC/ 13g 3M™1311
B-T-H

Valymas ir priezitra
Pakeiskite ausy kiStuky galvutes, kai jos tampa purvinos ar yra
sugadintos.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Produida lailykite Svariejersauseje-vietojervadovaujantis ==
gamintojo nurodymais. I8meskite produktg po 3 mety nuo
pagaminimo datos arba nedelsiant, jei yra paZeistas arba negali
bti iSvalytas.
Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui.

‘]"‘ Maksimali santykiné drégme

J  Temperatarin skalé

] Pagaminimo data (mmiyyyy)

il Gamintojo pavadinimas ir adresas

[12)\57| Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

MEDZIAGOS

Produktas Lankelis Kistuky galvutés

3M™ 1310 POM Puty poliuretanas
A\ |SPEJIMAS

+ Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jaisy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.

+ Sis produktas gali buti neigiamai paveiktas tam tikry

cheminiy medziagy.

+ Jei abejojate, prie$ naudodami §j produktq pasitarkite su

saugos specialistu.

+ Smugis { galvos lankelj gali sukelti pavojinga triukSmo lygj.
Tinkamas pasirinkimas, mokymai, naudojimas ir tinkama
prieZidra yra batini, siekiant, kad produktas padéty apsaugoti
naudotoja nuo pavojingo triukSmo.

Ypatingas démesys turi bati atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.
Jeigu nesilaikoma visy $iu asmeniniy apsaugos priemoniy
naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai nedévint gaminio visg
laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti
rimtg ar gyvybei pavojingq liga arba nuolatine negalia,

Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina i$saugoti.

DOMENIU DE UTILIZARE

Aceste produse sunt proiectate sa reduca expunerea la nivelurile

periculoase de zgomot si la sunetele puternice. Acest produs are

un-design potrivit de tip~semi-auraicare perrite etarmsarea =
canalului auditiv si este testat pentru purtarea sub barbie (U-T-C)

sau la baza cefei (B-T-H).

CERTIFICARI

Aceste produse indeplinesc Cerintele de Baza privind Siguranta,
conform Anexei |l a Directivei Comunitatii Europene nr.
89/686/EEC, si au fost examinate in etapa de design de catre:
BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowthill, Milton Keynes,
MKS5 8PP, UK (Organism certificat numarul 0086).

Numele si adresa Producatorului Legal.:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

INSTRUCTIUNI PENTRU FIXARE

Inainte de fixare, verificati daca produsul nu este rupt sau defect.
Daca produsul este defect, inlocuiti imediat cu 0 noua pereche.
Spalati si clatiti mainile inainte de fixarea antifoanelor interne.
Fixati-va intotdeauna antifoanele inainte de a intra intr-o zona cu
un nivel periculos de zgomot.

1. Apucati banda din spatele antifoanelor asa cum se arata.
2. Orientati antifoanele catre canalul auditiv. Impingeti si
potriviti pentru o etansare corespunzatoare.
3. Antifoanele cu banda pot fi purtate la baza cefei sau sub
barbie. Verificati ambalajul pentru informatii suplimentare.
* Poate fi necesara scoaterea si introducerea din nou a
antifoanelor pentru o etansare corespunzatoare.

VERIFICAREA FIXARII

Atunci cand antifoanele interne sunt corect inserate, vocea
proprie suna sec si sunetele din jur trebuie sa se auda mai slab
decat inainte.

Verificati fixarea antifoanelor in timpul utilizarii. Daca fixarea
acestora nu este corecta, protectia impotriva zgomotului puternic
scade semnificativ.Pentru o noua fixare, urmati pasii 1-3 de mai
Sus.

NOTA: Marimea si forma canalului auditiv sunt unice. Daca nu
este posibila fixarea corecta si confortabila in ambele urechi,
contactati o persoana instruita sau consultati 3M.

Modul de purtare,marimea nominala(acolo unde se aplica),Greutatea si
inlocuirea tijei.

Produs Mérimea  Mérimea Modul de Greut Inlocuirea
ceamai ceamai purtare atea antifonului
mica (mm) mare

MMA0 13g MM 13ti
Curatare si intretinere
Inlocuiti antifoanele cand se murdaresc sau se distrug.

DEPOZITARE SI TRANSPORT
Depozitati produsul intr-un loc uscat si curat in acord cu
Instructiunile de Utilizare. Inlocuiti produsul nu mai tarziu de 3 ani
de la data fabricatiei sau imediat, daca se distruge sau nu poate
fi curatat.
Cand transportati, utilizati ambalajul original.

‘]"‘ Umiditatea Relativa Maxima

iy Intervalul de Temperatura

] Data productiei (LLIAAAA)

u Numele si adresa producatorului

[1i]|s] A se arunca, conform reglementarilor locale

COMPONENTE

Produs Banda Varfurile pentru urechi
3M™ 1310 POM Spuma poliuretanica
A\ ATENTIE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect;
- Utilizat pe toata perioada expunerii;
- Inlocuit atunci cand este necesar.
+ Acest produs poate fi afectat grav de anumite substante
chimice.
+ Daca aveti nelamuriri, consultati o persoana responsabila
inainte de utilizarea acestui produs.
+ In cazul unei loviri accidentale a benzii de fixare, pot apare
zgomote cu un nivel de zgomot peste limita.
Selectia adecvata a produsului, instruirea in vederea utilizarii si
intretinerea corespunzatoare, sunt necesare pentru ca produsul
sa protejeze utilizatorul de pericolele create de un nivel periculos
de zgomot.

O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare,

| acolo unde acestea sunt prezente.
Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente
individuale de protectie si/sau utilizarea neadecvata a

| echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere,
poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand la boli
severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate

| permanenta.
Cititi toate instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

|
MPEAHA3HAYEHVUE

OTv n3penus npesHasHavyeHb! NS 3aLyTbl OT OMaCHbIX

| YPOBHei! NPOV3BOACTBEHHOIO LLYMa W TPOMKUAX 3BYKOB.
VHchopmaLmio O 3aLMTHBIX CBOWCTBAX CM. Ha CTP. 1 JaHHOM

| VHCTPYKLMK. [laHHOe 13fienue CHabKeHo BKnabilamm,
MepeKpbIBAIOLLIMMY BXO/, B YLLHOIA KaHan v UCTIbITaHO B
ycnoBusix Holwerus nog noadopoakom (U-T-C) 1 3a ween

| (B-T-H). laHHOe 13penve SBNSETCS CPELCTBOM
VHOVBIWAYaNbHON 3aLUMTBI OpraHa cryXa OT MexaHU4eckux
BO3AENCTBUI (ONacHbIX YPOBHEN LUyMa).

| CEPTU®UKATDI

[laHHble u3nenus cooTBeTCTBYeT 6a30BbIM TpeboBaHNAM

| 6e30nacHoCTH, U3noxeHHbIM B MpunoxeHim Il QupekTusb
Esponeiickoro Coobiuectaa 89/686/EEC n Obinu ncnbiTaHbl Ha
cTapvv npoekTuposanms B: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,

| Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Homep
ynonHomoyeHHoro oprasa 0086). [laHbIit NpodyKT npoLuen

| npoLieaypy 0bs3aTensHOrO NOATBEPXKAEHNS COOTBETCTBIS
TPeBOBAHMSM TEXHUYECKOTO PernameHTa TaMOXeHHOro Cor3a
TP TC 019/2011 "O 6e3onacHOCTM CPELCTB UHAMBIUAYANbHOM

| 3aLyThI" U MAPKMPOBaH eAyHbIM 3HaKoM oBpalLLeHIs
MPOZYKLMM Ha PbIHKE rOCYNapCTB-4reHoB TaMOXEHHOTO Colo3a.
FAL - eavbiit sHak o6patwenust npoayKLmY Ha poiHke

| rocyapcTe-urieHoB TaMOXEHHOrO Cot3a.

WHCTPYKUMA NO HAJEBAHUIO

| Mepes NpUMeHeHneM y6eamuTeCh B TOM, YTO M3aenKe He
CIIOMaHO W He NoBpexaeHo. Ecin oBHapyeHo noBpexaeHue,

| —YTUNUARYIATE UIAEONE W OPUOOPETATEHOBYIODADY. e e

Meper Tem, kak BCTABNSATb BKMaAbILUM B YLLK, BbIMOITE PYKU.
Bceraa BeTaBnsiiTe BKNAALILLM B YLIM NEpes TeM, Kak Bbl
| coparnmch 3aiiTi B LIYMHOE MOMELLEHHe.

1. BosbmuTECh 3a AyXKy BO3ME BKNaAbILLEH, kak
1306paxeHo Ha pUCYHKe.
| 2. HanpasbTe BKNafbILLM K BXOAY B YLUHOW kaHan. BeTasbTe
1X* 1 MOLLIEBENNTE BO BCEX HANPaBMEHMsIX As
| [LOCTVKEHUS! NNOTHOTO NpUneraxus.
3 MpoTuBOLLYMHbIE BKNafbILLX Ha JyxKe AonyckaeTcs
HocWTb 3a wee (B-T-H) unu nog noaGopoakom (U-T-C).
| [JlononHuTenbHas uHopMaLys ykadaHa Ha ynakoBke.
* ANsi [OCTVDKEHMS! NAIOTHOTO NPUNEraHist BO BpeMst BCTaBNEHNS!
BKNaZbILLA B YLUHOW kaHan MOXET BO3HUKHYTb HEOBX0AMMOCTb
| MOTSHYTb YXO BBEPX.

NPOBEPKA NNOTHOCTU NPUNErAHUA

| Koraa npoT1BOLLYMHbIE BKNAAbILLIM MPABUNBHO BCTABMEH,
Balw coBCTBEHHBII FONOC AOMKEH Ka3aTbCsi MPUMMYLLEHHbIM, &
3BYKM BOKPYr Bac He [JOmKHbI ka3aTbCsi CTOb e POMKIAMM, Kak
| npexgae.
Bo Bpems 1cnonb3oBaHs perynsipHo NpoBepsiATe NNOTHOCTb
| npuneraHus Bknadpiluel. HennoTHoe npuneraxue BKnagbiLLeit
MOXET CyLLECTBEHHO YXYALINTb YPOBEHb 3aLLMTLI OT ONACHOro
YPOBHS WyMa.[insi NNOTHO NOATOHKM NoBTOpMTE Lwaru 1-3
| OMNCaHHbIe BbLLE.
MPUMEYAHWUE: Pa3mep 1 CTpOeHME YLIHOTO KaHana y Kaxaoro
yenoBeka yHuKkanbHbl. Ecriv He yaaeTcs fOBUTLCS MNOTHOTO 1
| yA0BHOro NpuneraHns BknagblLLeil B 06oux yLwax, noxanyiicra,
0bpaTuTECh 3a COBETOM K UHXEHEPY MO OXpaHe Tpyaa i B
3M.

Cnoco6 Hocku, pa3MepbI (Fae NPUMEHUMO), BEC 1 CMeHHbIE NOAYLIEYKM

Haumetbww Hanbonb Cnoco6 Bec  CMeHHble
wi(MM) wwd  Hockw (1) moAyLweuku

UTC/ 13r 3M™ 1311
B-T-H

| Wanenue

| st

| OGcnyxnBaHUe U OYUCTKa
3amenute noayLeykn NpOTUBOLLYMHbIX BKﬂE[JbILIJeVI, €©CIN OHKN
3arpsAsHUNCL Un NOBPEAUNUCH.

| XPAHEHME U TPAHCIMOPTUPOBKA

XpaHVITe usgenve B YACTOM CyXOM MeCTe B COOTBETCTBUM C

==={HCTPYHEVAMN NPOVNSBONTERA. Y THAMOMDYITE-HOAENNSHEPES ===

3 net (ropa) ¢ AaTbl UrOTOBNEHIS UMW HEMEANEHHO, ECIIN €CTb
NOBPEXAEHNS UMK ero 6OMbLUE HEBO3MOXHO OUYUCTUT.
| Mpy TPaHCNIOPTMPOBKeE MCMONb3YIATE OPUTMHAMNBHYHO YMAKOBKY.
“~ Makc/ManbHasi OTHOCUTENbHas! BIIAKHOCTE
| J  [vanasoH TemrnepaTyp XpaHeHus
(] [ara uarotosnenus (Mmirrr)
| il Havmerosanve n agpec wsrotosuTens:
YTmnmaMpyﬁTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
| TpeboBaHMsMM. [ins Ge3onacHoi yTunuaaLmum 3arpsisHEHHOro
u3genus cnepyite TpeboBaHusaM 3akoHopatensctaa PO no
YTUMK3aLMM ONACHbIX OTXOAOB. [laHHble U3fenus sanpeLyaeTcs
| YTUIN3NPOBATL COBMECTHO C BbITOBBLIMI OTXOAAMM.

CMUCOK UCNONb3YEMbIX MATEPUANOB

| V3penve Nlyxka [poTHBOLLYMHbIE
BKNAgbILLM
3M™ 1310 POM BeneHeHHblit
| nonuypetax

| N\ BHUMAHUE

+ Bcerpa ybexpaitteck, 4to cobpanHoe ugenue:
- MopxopuT ANst AaHHoro BiUAa pabor;
| - MpaBuMbHO HaaeTo;
- VcrionbayeTcs B TeUEHIE BCErO BPEMEHU HaXOXOEHWS! B
onacHom cpege;

| - NomkHo BbITb 3aMEHEHO B Cy4ae HeOBXOAUMOCTH.
+ OnpefieneHHble XUMUYECKVE BELLECTBA MOTYT HEraTBHO
MOBMUSITL Ha CBOICTBA WU3aenys.

| + B cnyyae COMHeHWsi, NPOKOHCYNbTUPYITECH C MHKEHEPOM

110 OXpaHe Tpy/a Nepef VCronb3oBaHeM 3Toro U3aenus.
| + MoBpexnerNs AyxKkin MOTYT MPUBECTY K HECTIOCOBHOCT
MpOAYyKTa CHIXKaTb OMacHble YPOBHY LLyMa.

[MpaBunbHbIA BeIOOP NPOAYyKTa, 0by4eHUe 1 COOTBETCTBYLLEE

| obcnyxiBaHie 04eHb BaHbI B 0BecrieveHni 3alLuThl
Morb30BaTENs OT OMACHOrO YPOBHS LUyMa.
OBpaTuTe 0cOB6OE BHUMAHIE Ha MPeayNPEXaEHNs,

| BblA€MNEHHbIE AaHHbIM 3HAKOM.
HecobntofeHue Bcex TpeGoBaHMIA HACTOSILLEN UHCTPYKLUM MO
aKCMnyaTaLym AaHHOTO CPeACTBa UHANBIAYaNbHOM 3aLLMTbI

| W HenpaBWrbHas KCNyaTaLns U3Nenis B TeueHne BCero
BPEMEHI HaXOX/EHSs! B NOTEHLMArbHO onacHoi cpee MoXeT

| HaHeCTI YPOH 3A0POBbIO NOMb30BATENS, NPUBECTU K CEPLE3HBIM

ANV OfacHbIM ANs KW3HW 3a00NeBAHNSIM UNIA K MHBaNAAHOCTH.

TMeper NpUMeHeHNeM NpoYTaliTe BCe MHCTPYKLMM U COXpaHUTe
| 11X ANs CIPaBOYHON MHGhOpMALK.

HavmeHoBaHMe 1 opuan4eckmii agpec Npou3BoauTens:

3M Benukobputanus PLC, Keith-poya, BpakHenn, Bepkump,
| RG12 8HT Benukobputanus

|
| NPU3HAYEHHA

Lli npogykTi npuaHaderi Ans 3HWKEHHS BNnMBY HebeaneyHmnx
PiBHIB LLYMY i ry4HX 3BYKiB. Llei npoaykT, ocHaLerui

| HaniBakyCTU4HIMM BepyLLami, siki BUKOPUCTOBYIOTLCA A
3aKPUTTS BXOAY Y CMYXOBMWI kaHar, HOCUTbCS Mig ninbopiaasm
abo nosapy ronosu.

| CEPTU®IKALIA
Lli npogykv Bignosigatots bazosum Bumoram 3 beaneku, siki

| BuknaaeHo B fogarky Il Qupextven 89/686/EEC, Ta Gynm
B1npoGyBaHi Ha cTapii npoekTyBaHHs y: BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP,

| BenukobpuTaHis (AkpeautoBanuit opraH 0086). BignogigHictb
BMMOram fjto4oro TexHIYHOro pernameHTy Ha 3acobu

| iHAVBIdyanbHOro 3axucTy nigTeepmkyeTbCa [leknapaLieto npo
BIANOBIHICTb.
Ha3Ba Ta topuanyHa agpeca BUpoGHUKa:

| 3M Benukobputanis PLC, 3M Centre, Cain Road, BpekHunn,
RG12 8HT, 08706080060

| IHCTPYKLIA 3 OAArAHHA

[Nepeq BUKOPUCTaHHSIM BCTABOK NepeBipTe iX Ha HasiBHICTb
MOLLKOAXEHb. SKLLO BUSIBNEHO NOLUKOMXEHHS, Bi3bMiTb HOBY
| napy.
Bumuiite pykv 40 BBEAEHHS BCTABOK.
3aBxav neper BXOOM Y LLYMHE MPUMILLEHHS BUKOPUCTOBYIATE
| BiANOBiAHI BCTaBKM.

1. BisbMiTbCS1 N03a/y BCTABOK SIK MOKa3aHO.

| 2. CnpsmyiTe BCTaBKy A0 BYLUHOO kaHany. LLiToBxaitte* Ta
nepeMilLlyiiTe BCTAaBKM Y BCIX HAMpsIMKaX ANst KpaLLoro
YLLiNbHEHHS.

| 33'eQHaHHs BCTaBOK MOXHA PO3MICTUTI No3agy ronosu abo
nig, ninBopinasm. MepesipTe ynakosky Ans noganbLLOi

iHcbopmaLyii.

| =+ [Insi-saGecneverin eerTiBHOrOTpVNAraHrA-MOXIBoe =

HeOBXIHICTb MOTSITHYTUCS PYKOHO Yepes romnoBy, B3STUCH 3a
| BEPXHIO YaCTUHY ByXa Ta NOTSTHYTM MOTO TPOLLKU BBEPX | Ha3aA.

NEPEBIPKA LLINbHOCTI NPUNATAHHA

| Konm BcTaBka BCTaHOBMEHa NPaBWIbHO, BaLL FONOC CTae
MPUIAYLLUEHAM Ta HABKOMWLLIHI 3BYKM CTAMNM HE TaKUMI Ty4YHAMM.
[NepesipsiiTe BCTaBKW NICNS BUKOPUCTAHHS. [OLKOKEHHS

| BCTaBOK 3MEHLLYKTb €PEKTMBHICT iX BUKOPUCTaHHA.ANs
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS BIKOHYWTE Kpoky 1-3, L0 BKa3aHi
BULLE.

| MPUMITKA.: Poawmip i popma KoXHOro CryX0BOro KaHary €
YHiKanbHOI0. FKLLIO BY HE B 3MO3i 3aCTOCYBATH Lii BCTaBKM
NpaBUBHO i 3py4HO B 06OX Byxax, 3BEPHITLCA 0 crieLljanicTa 3

| 0X0poHy npaui abo fo 3M ans nofanbLUMX KOHCYNbTaLi.

HociHs, Poamipu (e ue MoxnuBo), Bara Ta 3MikHi npotuwymoBi

| BCTaBKM.
MpomykT Haimetw Haitbine HocikkA Bara  Smikki
Wi (mm) it () npoTwymoBi
| BCTaBKM.
3M™ 1310 . - UT-C/ 13 3M™1311
| B-T-H

OunweHHs Ta TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA
| 3aMmiHiTb BCTaBKM, SKLLO BOHM BpyAHi a60 NOLIKOKeHi.

3BEPIFAHHA U TPAHCIOPTYBAHHA
36epiraitTe NPOAYKT y YACTOMY Ta CyXoMy MicLi 3rigHO
| pexomeHzaLiit BUpo6HIKa. He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT nicnst 3
POKIB Bif AaTh BUPOBHMLITBA aB0 Komn NPOAYKT MOLLKOLLKEHWIA
| ab0 11010 He MOXHa O4MCTUTH.
Mpy TpaHCMOPTYBaHHI BIKOPUCTOBYBATY OpHUriHaNbHE
naKyBaHHs.
| ‘j" MakcumanbHa BOnoricTb MoBiTps
J TemnepaTypHui pexium 36epiraHHs
| M| [ara BupoBHMLTEa (MM/PPPP)
sl Hassa Ta agpeca BupoBHuka
| [1i]|]| YTunisyiiTe 3rigHo 3 MicLieBIMM NpaBUnamMm

MATEPIANN

| Mpogykt [lyxka kpa Byxa
3M™ 1310 POM

MiononiypeTan

|—AnenEPEﬂ>KEHHs|— —_ —_- -

+ HeobxigHO BneBHUTACH, LLO Lielt BUpI6:
- MpupaTtHUi Ans aaqHoro Buay pobiT;
- BUKOpUCTOBYETLCSA 3riiHO HaBEAEHWX IHCTPYKLH;
- BUKOpUCTOBYETBLCS MPOTATOM YCHOTO Yacy 3HaXOMKEHHS Y
| HebeareyHiit 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMiHIOETbCS Y BUNAAKY HEOOXiAHOCTI.

+ Ha Ljei? NpoayKT MOXyTb HeraTUBHO BNAUBATY NEBHi XiMiuHi
| PEYOBUHM.

* SO cymMHIBa€ETECS, NPOKOHCYNbTYITECS 3 (haxiBLAMN
| nepes BUKOPUCTaHHSIM L{bOro MPOAYKTY.

+ LLIKinnwBi piBHi LLYMIB MOXYTb MaTW HeraTUBHWIA BNANB,
SIKLLO MPO/YKT MOLUKOLPKEHMNIA.

[MpaBumbHKIA Nin6ip, HABYAHHS, BUKOPUCTaHHS i BiAMOBIaHe
TexHiuHe 06CnyroByBaHHs HEOBXiaHI Ansi Toro, o6 Len
NPOAYKT AOMOMIr 3aXUCTUTI KOPUCTYBaYa Bif HeGe3neuHunx

| LuyMiB.
3BepHiTb 0COBNMBY yBary Ha NONEPeXeHHS, LLO BiAMiueHi
3HaKaMi OKIMKY.

| HepnoTpumaHHs npaeun BUkop1cTanHs 3acoby iHavBiayanbHoro
3axucty Ta / abo NoBHe YM YaCTKOBE He 3aCTOCYBaHHS BUPOBY

| i} Yac 3HaXOMKEHHS! Y PU3MKOBAHUX YMOBAX MOXE HEraTMBHO
BNIVHYTY Ha 300POB'S KOPUCTYBAYa, MPM3BECTM [0 3arpo3ut
oo xwTTto abo [0 NOCTiHOT HenpaLe3naTHoCTi.

| YBaXHO 03HaloMTECA 3 Lieto IHCTPYKLEto Ta 36epexiTb ii 3agns
MOXMBOCTI NOAAMNBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

NAMJENA UPORABE

Ovi su proizvodi namjenjeni kako bi pomogli zastititi od opsane
buke i glasnih zvukova. Ovaj proizvod odgovara poluzvuénim
¢epitima za usi, dizajniranim da zatvore ulazni kanal i testiran je
u Ispod-brade i Iza-glave nacinu noSenja.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovni sigurnosni zahtjevi kako je
navedeno u Dodatku Il Direktive Europske zajednice 89/686/
EEZ, i ispitana su u fazi projektiranja : BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno tijelo
broj 0086).

Ime i adresa legalnog proizvodaca:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Prije koristenja pregledajte proizvod kako bi se uvierili da nije
poderan ili o$teéen. Ako otkrijete oSte¢enja odmah bacite
proizvod i uzmite novi par.

Operite i isperite ruke prije upotrebe Cepi¢a za usi.

Uvijek stavite Cepice za usi prije ulaska u prostor s pove¢anom
razinom buke.

1. Cvrsto uhvatite traku iza utika¢a kao &to je prikazano.
2. Usmijerite utika¢ prema otvoru usnog kanala. Uguraijte i
pomicite u svim smjerovima kako bo $to bolje umetnuli.
3Povezani Eepici za usi mogu se nositi u iza-glave i
ispod-brade nacinu nodenja. Za dodatne informacije
provjerite pakiranje
* Mozda ¢e biti potrebno povuéi gore i izvan vanjskog dijela uha,
dok umecete utika¢ u usni kanal.

PROVJERA PRIJANJANJA

Kada su éepici za usi pravilno postavljeni, viastiti glas trebao bi
trebao zvucati Suplje, a zvukovi oko vas ne bi trebali biti glasni
kao prije.

Cesto provjeravajte otvor tiiekom no$enja. Ako ¢epovi za usi
postanu labavi, zastita od Stetne buke znacajno je
smanjena.Kako bi ponovno udvrstili, pratite korake 1-3 iznad.
UPOZORENJE: Veli¢ina i oblik svakog uha je jedinstven. Ako ne
uspijevate postaviti ¢epice za usi to¢no i udobno u oba svoja
uha, kontaktirajte sluzbenika za sigumost u 3M za dodafan
savjet.

Nacin nosenja, Dizajn Nominalne Veliine (gdje je primjenivo), Masa i
Zamjenjivi dijelovi

Proizvod Najmanji Najve¢i Nain ~ Masa Zamjenski
skiop ~ sklop  nodenja (g) diozauho.
(mm)

3M™ 1310 - - UT-C/ 13g 3M™ 1311
B-TH

Ciscenje i odrzavanje
Zamienite dijelove za usi kada postanu prijavi ili o3teceni.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Pohranite proizvodu na ¢istom i suhom mjestu u skladu s
instrukcijama proizvoda¢a. Bacite proizvod unutar 3 godina od
datuma proizvodnje ili odmah ako je proizvod ostecen ili se ne
moze oprati.
Prilikom transporta koristite originalne ambalaze.

‘T‘ Maksimalna relativna viaznost

J  Raspon temperatura
] DAtum proizvodnje (mm/yyyy)
Ml Imei adresa proizvodaca

Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

LISTA MATERIJALA

Proizvod Opseg Vrhovi usiju
3M™ 1310 POM

Poliuretanska pjena

/\ UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod
- odgovarajuéi za primjenu
- isprano namjesten
- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Ovaj proizvod moze biti izlozen djelovanju Stetnih kemijskih

supstanci.

+ Ako niste sigurni, konzultirajte sigurnosnog profesionalca

prije koristenja ovog proizvoda.

+ Stetni zvukovi mogu biti izazvani ako je pogodena glava.
Pravilan odabir, uvjezbavanje, koristenje i primjereno odrZzavanje
su neaphodnikako bi proizvod $itio korisnika.od opasne. buke
Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista
naznacena.

Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zastitu i/ili
neprimjereno noSenje kompletne zastitne opreme za vrijeme
izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, $to moze
dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti.

Procitajte uputstva za upotrebu i sauvajte ih za budu¢u potrebu.

NMPENHA3HAYEHVE

Tesn NpoayKTV Ca NpeaHasHayYeHm ja HamansBaT OnacHoCTTa
OT W3N1araHe Ha BUCOK HMBA Ha LUYM W CUNHK 3BYLM. MpoayKTLT
€ 060opyABaH CbC CrieLantin HakpanHULyY, KOUTO MITbTHO
NpUNSraT B yLHUS KaHar, 6e3 HeobXoANMOCT OT NocTaBsiHe
HaBbTpe B yXxoTo. TecTaHm ca 3a ynotpeba nog bpaxuykata
(UTC) n 3ap Bpara (BTH).

OJIOBPEHUA

Teav NpoayKTM OTrOBAPSAT Ha OCHOBHUTE M3UCKBAHSA 3a
Ge3onacHocT onucaru B Annex Il ot EBponeiickata AupekTiBa
89/686/EEC, 1 ca 3nuTaHu B eTana Ha NpoekTupake ot: BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (Hotudpmumpaly opraH 0086).

Vme v appec Ha npou3soauTens:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

WHCTPYKLUWU 3A NOCTABAHE

Mpenv ynotpeba ce yBepeTe, 4Ye NPOAYKTLT He € CKbCaH MK
noBpefeH. B TakbB cryyaii uaxebprete HesabaBHo 1 B3eMeTe
HOB YNAhT.

M3amuitte 1 n3nnakHeTe pbLieTe cv Npeay NocTassiHe Ha
BbTPELLHUTE aHTU(OHMN.

BuHarv nocTassiiTe aHTUOHUTE Npeay Aa BnieseTe B 30Ha C
BICOKM HIBA Ha LUYM.

1. 3axBaHeTe neHTaTa 3az CryLankiTe, KakTo e nokasaHo.
2. Hacoyete HakpaiHUKbT CpeLLly YLLHUS KaHan.
HatucHeTe* 1 HamecTeTe BbB BCUMKY MOCOKV 38
no-gobpo npunensaHe.
3 lMorneaHeTe onakoBkaTa 3a noBeye MHGopMaLms.
*Moxe fia ce Harnoxu Aa U3fbpnate Harope Ui Harpex, yxoTo,
[0KaTO HaT1cKaTe aHTUGOHA KbM YLUHWS KaHan, 3a no-Ao6po
MPUACABAHE === e

NPOBEPKA HA MOCTABAHETO

[p¥ NpaBMNHO NOCTaBEHM BBTPELUHN aHTUOHY LLe YyBaTe
Balumst rnac npurnyLeHo 1 HaMa Aa vysarte 3aobukanswyte Bu
3BYLIW, KaKTO Mpeay.

lpoBepsiBaiiTe NPaBMIHOTO NOCTaBsHe MO BpeMe Ha pabota.
Mpw He K0BPO NpunsiraHe [eicTBUTENHATA 3aLyuTa OT BPEAHM
LuyMOBE Moxe Aa Gbfie 3HaUUTENHO NOHIKeHa.3a
peno3uLMoH1paHe cnepgBaiite CTbkuTe 1-3 onucaHm no rope.
3ABEJIEXKA: PasmepbT 1 (hopmaTa Ha BCeKM YILEH kaHan e
VHAMBIAYaneH. AKo He MOXETe fia MOCTaBUTE Te3n aHTUGOHN
MPaBUIHO W KOMCDOPTHO B [BETE YLLK, CBBPXKETE Ce C
oTroBopHuka no B3P unu ¢ 3M 3a cbaerT.

HaunHbT Ha nocTaBsHe, ykasaH HOMUHaNEH pasmep (aKo e Bb3MOXHO),
Terno 1 NoAMEHSAILY Ce HaKpaHHNLK

Mpoaykt Hait-wanku Hait-rone Hawtiva Terno Moamersiy ce

(mm) M1 noctassHe (r)  HaKpaiiuk

3M™ 1310 - - UT-C/ 13m. 3M™ 1311
B-TH

MouncrBaHe u noaapbKKa
Korato ce 3aMbpcAT un noBpeasT, NoAMeHeTe HakpaiHuLuTe.

CbXxpaHsiBaiTe NpoayKTa Ha CyXo W YNCTO MSCTO B
CHOTBETCTBYE C MHCTPYKLMMTE Ha MPON3BOaUTENS. MaxebpneTe
NPOAYKTa cried 3 FOAMHI OT AaTaTa Ha MPOM3BOACTEO Ui
He3abaBHo, aKo € MOBPEaEH MM He MOXKE f1a C& MOYMCTU,
Tpv TpaHCNIOPTUPaHe U3NON3BaITE OPUTMHANHATa ONaKOBKa.

“ MaKciMarHa OTHOCHTENHA BNaXHOCT

| TemnepatypeH avanasou

(] flara Ha npoussopCTBO (MM / rrT)

sl Vive u anpec Ha npoussoputens
VaxsbpnsiiTe B CLOTBETCTBME C MECTHUTE paanopentu

MATEPHAIU
Mpoaykt Jlenta YiUHM Tanuuku
3M™ 1310 POM MonmypeTaxosa
nsHa
A\ BHUMAHME

Ciséenje i odrzavanje
Zamenite ¢epice kada se isprijaju ili ostete.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistiti proizvod u ¢istoj, suvoj sredini prema instrukcijama
proizvodja¢a. Odbacite proizvod posle 3 godina od datuma
proizvodnije ili odmah ,ako se oteti il ne moze biti o¢iscen.
Prilikom transporta koristite originalno pakovanje.

‘T‘ Maksimalna relativna vlaznost u skladistu

J Raspon temperatura skladistenja
(] Datum proizvodnje (mesec/godina)
N Ime i adresa proizvodjaca

OdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

SPISAK MATERIJALA

Proizvod Traka Saveti za usi

IM™ 1310 POM Pena od poliuretana
/\ UPOZORENJE !

+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovaraju¢i za primenu;
- korektno namesten;
- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;
- zamenjen kada je neophodno.
+ Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske
supstance.
+ Ukoliko ste u sumniji, konsultujte Lice za bezbednost pre
upotrebe ovog proizvoda.
+ U slu¢aju udara u traku koja ide preko glave moZze doci do
prodora $tetnih nivoa buke
Pravilan izbor, obuka, upotreba i pravilno odrzavanje su
neophodni kako bi proizvod mogao da &titi od opasnosti buke.
Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.
Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu
zadtitu ifili neadekvatno noSenje proizvoda tokom svog vremena
izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravije
korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljen-
osti.
Pogledati sve instrukcije za upotrebu i saCuvati tokom perioda
upotrebe proizvoda.

KULLANIM AMACI

Bu Urlinler ylksek sesleri ve zararl ses seviyelerine maruziyeti
azaltmaya yardimci olmak Uizere tasarlanmistir. Bu diriin kulak
kanalinin girisini tamamen kapatan tikaglar ile uyumlu olarak
yapillmistir ve bandi gene alti ve ensde kullanim igin test
edilmigtir.

ONAYLAR

Bu drtinler Avrupa Birligi Direktifi 89/686/EEC Annex Il altinda
Temel Guvenlik Gereklerini kargilamaktadir ve tasarim
asamasinda asagidaki kurulus tarafindan incelemeye alinmigtir.
BSI Kitemark Court , Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS 8PP, UK (Onaylanmig Kurulus Numarasi 0086)

Legal Ureticinin adi ve adresi:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

MONTE ETME TALIMATLARI

Takmadan 6nce Urlinin yipranmadigini ve zarar gérmediginden
emin olmak tizere kontrol ediniz. Eger boyleyse, hemen elden
cikarin ve yeni bir Gift edinin.

Kulak tikaglarini takmadana 6nce ellerinizi yikayin ve durulayin.
Her zaman giiriiltiilii alana girmeden énce kulak tikaglarini
takiniz.

1. Gosterildigi gibi kulak tikaglari arkasindan bandi sikica

kavrayin .

2. Agllan kulak kanalina kulak tikacini ynlendir. BEn iyi
sizdirmazli§i saglama Uzere tiim yonlere hareket ettirin ve
bastirin® .

3Ense Bantli Kulak Tikaci, kafa arkasinda veya gene altinda
zamanla yipranabilir. Daha fazla bilgi igin paketi kontrol
edin

Etkili bir sizdirmazlik icin, kabloyu kulaklik kanalina bastirirken
dis kulakligr yukari ve disa dogru cekmek gerekebilir.

UYGUNLUK KONTROLU

Kulak tikaglari dogru sekilde yerlestirildiginde, kendi sesiniz
yankili ve sizin gevrenizdeki sesler daha 6nceki ses seviyesi
kadar sesli olmayacaktir.
Kullanim siiresince siklikla uygunlugunu kontrol edin. Eger kulak
tikaglari gevsemisse, zararli ses seviyesine karsi olan gergek
~Koruma'Seviyesi btiytk olclidedusebiir Tekrar takmak ighr— =
yukaridaki basamaklari izleyin 1-3
NOT:: Her kulak kanalinin biiyikligii ve sekli benzerdir. Eger bu
kulak tikaglarini her iki kulaginiza da dogru ve rahat sekilde
yerlestiremiyorsaniz, daha fazla tavsiye icin is givenligi
miihendisine ya da 3M'e bagvurun.

Giyinme modu, Nominal beden (uygulanabilir yer), agirlik ve degistirilebilir
kulkalik uglan

Uriin Kiglk uyum Biiyik  Giyinme ~ Agrilik Degistirilebilir
(mm) * uyum  modu  (g)  kulkikuglan

™ 1310 - - UT-C/ 13 3M™ 1311
B-TH

Temizlik ve Bakim

Kulkaklik uglarini kirlendiginde veya zarar gérdiginde degistirin.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Uriinii temiz ve kuru yerde saklayiniz. Uretim tarihinden 3 yil
sonra veya temizlenmiyorsa veya zarar gérmisse kullanmayiniz.
Tagimada orijinal paketi kullanin

1" Maksimum Bagil Nem
J Sicaklik Araligi
M) Uretim tarihi (aafyyyy)
ﬂ Ureticinin adi ve adresi
[\ Yerel yonetmeliklere gore imha edilmelidir

MALZEME LiSTESi

Uriin Bant Kulak tikaci

U™ 1310 POM Poliiretan kdpiik
£\ DIKKAT

+ Uriiniin tamamnin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildi§indan;
- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan
emin olunuz.
+ Bu Urlin baz kimyasal maddeler tarafindan etkikenebilir.
+ EGer slipheniz varsa, Urtin{i kullanmadan 6nce bir giivenlik
uzmanina daniginiz.
+ Bas band etkili degilse zararli ses seviyesine sebep olabilir.
—Glriiltirtefikelerimden kullamcly! kortmaya yardimel offffasi igin, ™
uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim gereklidir
Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyari ifadelerinde
belirtiimesini tavsiye ederiz.
Bu kisisel koruyucu tiriinlerin kullanimi igin tim talimatlara
uyulmamasi ve/veya maruziyet sliresi boyunca tiim Griinii
duizenli kullanmamak, kullanicinin sagligini kéti yonde etkiler,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici
sakatliklara sebep olur.
Kullanim talimatlarinin timdinG okuyun ve gerektiginde
bagvurmak tizere saklayiniz.

©@
MAUOANAHYbI

Ocbl eHiMaep AeHCayNbikka KayinTi LWyAbIH XaHe KaTThl faybiCTapablk
[JeHreiliH TOMEHZETyre KeMeKTeCy YL faliblHaanFaH. byn eHim
AbIOLICTbI XapTbinalt eTKI3eTiH Kynak ThiFbIHAAPbIMEH XabablkTanFaH.
ThifbHAap kynak e3eriHe kipy GeniriH Giteyre apHanFaH, ek acTbiHaH
(Under-The-Chin (U-T-C)) xaHe 6acTbii apTkbl GeniriHe
(Behind-The-Head (B-T-H)) Tafy kanbinTapbiHga cbiHanfaH.

MAKYJIOAYNAP

Ocs! Byitbimaap Eyponanslk SkoHomukanblk KorampacTbifbiHbIH Il
Kocbimwwaga kenipinreH kayinciaaik TexHukacbiHbiH 89/686/EEC
Heriari TananTapblHa cait kenegi xaHe xobanay keseHiHe keneci
yibiMaapmeH kyananabipbinran: BSI, Kitemark Court, Jaiten
nanrbinbl, Knowlhill, MuntoH Keittec, MK5 8PP, ¥nbl Bputatus
(XabapnatraH opraH Hemipi 0086).

3aHablk BHAIpYLLIHIK aTbl MEH MeKeH-Katbl:

3M Bipikket Koponbpik PLC, 3M Opranbifbl, Kant xonbl, BpekHen,
8HT RG12, 08706080060.

KWIO XOHIHOEN HYCKAYNAP

ThiFbIHAbI Kynakka canapabiH anablHaa oHbIH GyniHreH xepnepi xok
eKeHairiHe ko3 xeTkiainia. Erep kanaai aa bip akaynapsi 6ap Gonca,
OHbl NaKTbIPbIN TACTAHbI3 XHE KaHAChIH arbIHbI3.

Kynakka apHanFaH ThiFblHAapAb! KyNakka canapapli anoblHaa
KOMbIHbI3Ab! XKYbIN, KypFaThin CypPTIHi3.

LUy peHrefii xorapbl Genmenepre KipyaiH anabiHaa apkaLLaH Kynakka
apHarFaH ThifbiHapabl NafaanaHblHbI3.

1. ToifblHAAPABIK XanFarbil 6ayblH HyckayAa kepceTinreHaed
eTin Gaiinaxpl3.
2. TolfbHAapabl KynakTbIK TeciriHe GarbiTTanbi3. ThifbiHAPAb!

Veepete coserpoumiel —  — o — | — RUTAKTbIH TECTHe CaTTBIFBI3 XeRE OTiapablFTIyAaH Gapbkiwa ——

- MoaxopsilL 3a CbOTBETHOTO MPUMOXEHNe
- MpaBunHo nocraseH
- ManonaeaH npes LUANOTO Bpeme Ha u3naraHe
- MoameHsiH npu HeoBxoaMMoCT
+ Tean npopykTn MoraT Aa 6bAaT yBpeeHu T onpeaenexin
XUMUYHI BELLECTBA.
+ [1p1 CbMHEHWS!, KOHCYNTUpaliTe ce C NPOeCOHaNNCT No
6esonacHocT npean ynotpeba.
+ BpenH HuBa Ha Lwym moraT Aa 6baaT NpeaumasmkaHi ako
Ce y/iapu 1o neHTarTa Ha rmasarta.
[MpaBunHuaT noadop, 0byueHne, nanonasaxe 1 noaxoasLaTa
MOAAPLXKKA Ca OT 3Ha4eHe 3a Npeana3BaHeTo Ha HOCELUST i
OT yBpeXpaHe Ha cnyxa.
CneumanHo BHMMaHue TpsibBa ja ce 06bpHe Ha 0003HaueHNTe
npeaynpexaeHms.
HecnaasaHeTo Ha BCUUKM MHCTPYKLK 3a yroTpeba Ha Tean
NPOAYKTY 33 NMYHA 3aLLyTa W/nu HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMMTE NPU HOCEHe, MOXe CEPMO3HO Aa yBpeau
3/1paBeTo Ha notpebuTens, Aa foBeae A0 KPaTKOTPaHN Ui
TpaitH1 3a60nABaHNS UMK NOCTOSHHA MHBANMMAHOCT.
3a cnpaBka BINKTE BCUUKW MHCTPYKLK 3a ynotpeba 1
6e3onacHocT.

NAMENA

Ovi proizvodi su napravljeni za smanjenje izloZzenosti opasnim
nivoima buke i glasnim zvucima. Ovaj proizvod je opremljen sa
polu-sludnim Eepicima za usi dizajniranim da zatvore ulazni deo
kanala i testiranim pri nacinu nosenja ispod brade (Under-The-
Chin, U-T-C) i iza glave (Behind-The-Head,B-T-H).

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost
,kao $to je dato u aneksu Il evropske direktive (European
Community Directive 89/686/EEC ) i pregledano od; BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (Notified body number 0086).

Ime i adresa proizvodjaca:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE

KaKChl KOpFaybIH kaMTamachl3 eTy yLLiH onapapl Typni GarbiTTa
BypaHpl3
3. Xueri 6ap Kynak ThifblHAAPLIH BACTbIH apTbI OeniriHe Hemece

VeK acTbiHaH TaFyra Gonapbl. Tonbifbipak aknapar any yLuiH

BHIMHIH KanTamacbiMEH TaHbICHIHbI3.
* |LlynaH GapbiHLLa TUIME] KOPFaHbICTBI KAMTaMAChI3 eTy YLLiH
ThifbIHAAPAB! KyNaKTbIH TECIrHe CarnFaH keaae KynaKTbl XoFapbl XeHe
apTka kapai TapTy KaxkeT 6onybl MyMKiH. TbiFbIHAAP
Kynakka AypbIiC canblHFaH ke3ae 63 AayCbiHbI3 6aceH
ecTinyi xxeHe cbipTTarbl AblObICTap ic Xy3iHaerinen
KaTTbl ecTinmeyi Tnic

ThIFbl3 YXAHACTbIPY[bl TEKCEPY

LLlyra Kapcbl Kynak TiFbiHbl AYPbIC KUINTEH Ke3ne 63 AaybiChiHbi3
GoceH ecrinin, CbpTkbl AbiBbICTAp BYPbIHFLICHIHLLA KaTTbI eCTinyi THic.
ThiFblHaAPAbI naiifanaHy kesiHae onapabiH KaHLLanbIKTbl KaKChl
TyPFaHbIH Xvi TekcepiHia. Erep ToiFbiHaap kynakta Gepik Typmaca,
onapabIH KopraHbIC AaPEXeCci easyip TeMeRaeNAiTbIFbIHAAPAbIK
KaKChl TypraHbIH TEKCepy YLLiH 1-3 kadampapaa KepceTinreH
iC-KVMbINAaPAbI OPbIHAAHbI3.

ECKEPTY: 9p6ip anamHblH Kynak TeciriHin enemi MeH
hopmachIHbIH 63iHAiKk epexLeniri Gonagpl. Erep Kynakka apHanraH
ThIFbIHAAP Ci3re Typa kenmece, kayinciaaik GoibHLLa MaMaHHaH KeHee
anblHbI3 Hemece TonbiFapak aknapart any yiuiH 3M koMnaHuAChIMEH
xabapnacbiHpl3

TMaitganaHy TapTINTEMECi, ThiIFbIH YLUTAPbIHBIK 6NLIEMAEPIH KanbINTs!
Genriney, canMarbl XaHe onapabl anmacTIpy.

Otim Ex EH Maipana Canma ThifbIHHBIH
fbl () anmacTbipyra

Kilinepi ynkeHpepi Hy
(mm) TapTiNTEM apHanfaH
€ci ylbl

™ 1310 - - U-T-C/ 131, 3M™ 1311
B-TH

Ta3anay XoHe TeXHUKaNbIK KbI3MET KOPCeTY.
Kyniakka apHanaH TifbiHaap nactaran Hemece GyniHreH keage
Orapzb! anMacTbIpbIHbI3

CAKTAY JXOHE TACbIMATOAY

OHiMAj eHAipYLLI HyCkaynapbiHa CaVikec, Tasa XeHe Kyprak xepae
CaKTaHpI3. OHIMAI3 Xbin 6TKEH XOMbIHbI3, an erep on MepaiMiHeH
OypbIH Bynikin, Tasanayra kenMece, NaKTbipbin TaCTaHbI3.
TacbiMangay kesiHae 3iHAik opamaHbl KOnAaHbIHbI3.

Pre kori$¢enja proverite da li je proizvod pokidan ili o$te¢en. ____ | _‘j’“ [EHKOFapbLCANbICTHIDMAND! bINFANABIBK o s

Ukoliko otkrijete da postoji ostecenje, odmah bacite proizvod i
uzmite novi par.

Operite i isperite dobro ruke pre nego postavijate cepove.
Uvek stavlite Cepove u usi pre nego $to udete u prostoriju sa
velikom bukom.

1. Uhvatite traku iza Cepova, kao $to je prikazano.
2. Usmerite ¢epove ka otvoru uSnog kanala. Gumnite unutra*
i pomerajte u svim pravcima za postizanje potpune zastite
od buke.
3 Proverite pakovanje za viSe informacija.
* Za postizanje potpune zastite mozda ¢e biti neophodno da
podignete uvo, dok pritiskate Eepove ka u$nom kanalu.

PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su epovi pravilno postavljeni Vas glas treba da zvuci
Suplje i zvuci oko Vas ne bi trebalo da ¢uju kao pre postavijanja
¢epova.

Proveravaite, u toku rada, da li su ¢epovi dobro podeseni.
Ukoliko postanu labavi zadtita od buke moze biti znatno
smanjena.Ukoliko Zelite da podesite ¢epove ponovite 1-3
navedene gore.

NAPOMENA: Veli¢ina i oblik svakog usnog kanala se razlikuju
od ¢oveka do oveka. Ukoliko ne moZete da postavite Cepove
pravilno i udobno u oba uveta kontaktirajte lice za bezbednost ili
3M za dalje savete.

Natin nosenja,Nominalna, veli¢inska oznaka (gde je primenljivo), Masa i
Zamenljivi ¢epici

Proizvod Najmanji  Najve¢i NaGin ~ Masa Zamenljivi
(mm) noSenja (g)  Cepici

M™ 1310 - - UT-CI 13 3M™1311
B-TH

4 Temneparypa avanasoHs!

] LLibiFapbinFak kyHi (@iblbKeInbl)
N OHAipyLLi aTaybl MEH MeKeH Xalibl
13|/ Kokblcka xeprinikTi epexenepre caii TacTaHbI3

MaiipananbinatbiH matepuangapAbiH Tl

OHiM Kanrarbiw 6ay  ThifblH ywWTapb!
POM [MonuypetaH
3M™ 1310 keiri

& Hasap ayAapblHbI3
+ OHIMHIH apaalibiM OCbIHAal kyiiae GonyblH kaaaranaHbia:
- KonpaHbiny MakcaTbiHa cait xapampbl eKeHiH;
- [lypbIC kuinreHin;
- Keare acep eTy kesiHae naiinanaHbinybl;
- Kaxer 6onrazia aybicTbipyra GonarbiHbIH.
+ Byn eHim Genrini xumuKkaTTapra 3usiHab! acep eTe
+ Erep kanpait fia 6ip kymanikja 6ap 6onca, kayinciagik GoibiHLLa
MamaHMeH XabapnachiHpi3.
+ Karnrarbil nexTanap GyniHreH keaae ThiFbIHAAP ChIPTTAH 3UAHAbI
Luynapabl eTKi3yi MyMKiH.
©OHiMai nainanaHy kesiHge nalifanayLubliFa CopTTaH sustHap!
Lynapabl eTkisbeyaiH Heriari LapTTapbl ThifbIHAAPAbI MYKASIT TaHzay,
onapabl naifanaxyra yApeTy xaHe TUICTi KyTiM xacay Gonbin
Tabbinaabl.
Eckepry TyXblpbiMaamanapbiHa epekLLe Haap ayaapy Kepek.
Byn eHiMaepaiH HyckaynapbIH YKbINCHI3 Naiiaananybl xaHe\Hemece
6yn eHiMaepai kayinTi mesringe AYPLIC KUMeYi XyMbICLLbIHbIH,
[AeHcaynbifbiHa SCEp TUi3y MyMKiH, alaMHbIH KaTTbl HEMeCe emipre
kayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyreaeKTikke aKenyi MyMKiH.
Onapra TypaKTbl CinTeMe xacay YLUiH naiifanaHy MeH kayinciagik
XeHiHaeri Gaprblk Hyckaynapzb! kapasl3.

@ ®@
INTENDED USE

These products are designed to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds. This product is fitted
with semi-aural ear plugs designed to seal the entrance point of
the canal and is tested in Under-The-Chin (U-T-C) and
Behind-The-Head (B-T-H) wearing mode.

APPROVALS

These products meet the Basic Safety Requirements as laid out
in Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC,
and have been examined at the design stage by: BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Notified body number 0086).

Name and address of Legal Manufacturer:

3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell,
RG12 8HT, 08706080060.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting inspect the product to ensure that it is not torn or
damaged. If this is discovered dispose of immediately and obtain
anew pair.

Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.

Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.

1. Grasp the band behind the plugs as shown.
2. Direct the plugs towards the ear canal opening. Push in*
and move in all directions for best seal.
3. The banded ear plugs can be worn in behind-the-head or
under-the-chin. Check packaging for further information.
* It may be necessary to pull up and outwards on the outer ear,
while pressing the plug towards the ear canal for an effective
seal.

FIT CHECK

When ear plugs are correctly inserted your own voice should
sound hollow and sounds around you should not sound as loud
as before.

Re-check the fit often during wear time. If ear plugs become
loose the actual protection achieved against harmful noise may
be significantly lowered.To re-fit follow steps 1-3 above.

NOTE: The size and shape of each ear canal is unique. If you
are unable to fit these ear plugs correctly and comfortably in both

ears contact your safety officer or 3Mor further advice.

Wearing Mode, Nominal Size Designation (where applicable), Mass and
Replacement ear tips

Product Smallest Largest Wearing Mass Replacement
Fited ~ Fitted Mode ~ (g) eartip
(mm)
3M™ 1310 - - UT-C/ 13g 3M™1311
B-T-H

Cleaning and Maintenance
Replace ear tips when they become dirty or damaged.

STORAGE AND TRANSPORTATION
Store the product in a clean dry area according to the
manufacturer's instructions. Discard the product within 3 years
from date of manufacture or immediately if damaged or cannot
be cleaned.
When transporting use original packaging.

‘T‘ Maximum Relative Humidity

J  Temperature Range
(] Date of manufacture (mm/yyyy)
sl Name and address of Manufacturer

Dispose in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING
Product Band Ear Tips
3M™ 1310 POM Polyurethane
foam
A\ WARNING

+ Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
« This product may be adversely affected by certain chemical
substances.
« If in doubt, consult an occupational hygienist, safety
professional or 3M representative before using this product.
+ Harmful noise levels may be induced if the headband is
struck.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are
essential in order for the_product to help protect the wearer from__
noise hazards.
Particular attention should be given to wamning statements where
indicated.
Failure to follow all instructions on the use of these personal
protection products and/or failure to properly wear the complete
product during all periods of exposure may adversely affect the
wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disability.
See all instructions for use and save for continuing reference.
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